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HOACHUTEJBHASA 3AIINCKA

Y4eOHO-METOIMYECKUIT KOMIUIEKC JUCHMIUIMHBI <« HOCTpaHHBI S3BIK
(mepBeIil)» (manee — YMK) — 5T0 COBOKYMHOCTH HOPMATHBHO-METOAMYECKHUX
JOKYMEHTOB ¥  y4eOHO-IPOTPAaMMHBIX ~MaTe€puajoB, a TaKXKe CpeJCTBa
KOMITBIOTEPHOTO MOJICIMPOBAHUS U WHTEPAKTUBHBIE Y4eOHbIE 3aJlaHus ISt
TPpEHUHTa, CpeAcTBa  KOHTpPOJISI 3HaHUM M yMeHuUHM  oOydaroniuxcs,
00€eCIeYnBaOIINX pPeaTU3alMI0 JTUCIUILUIMHEI B 00pa30BaTEeIbHOM MpOIECcce U
crocoOCTBYIONUX 3PPEKTUBHOMY OCBOCHHIO CTYJIEHTaMH Y4eOHOT0 MaTepuaia.

YMK «MHOCTpaHHBIH fA3bIK (IEPBBIH)» pa3pabOoTaH C ICNbI0 YHU(PHUKAIIMHA
y4e0HO-METOJIMYECKOTr0 00ECIIeUeHUsI U MOBBIIICHUS KayecTBa yueOHOTO Ipoliecca
JUTSI CTYZICHTOB THEBHOUW (POPMBI 00yUEHHUS CIIEUATBHOCTH « TaMOXEHHOE JIETI0».

Heabro oOy4yeHusi SBISETCS OBJIAQJACHUE AHIJIMKWCKUM  SI3BIKOM  KaK
CPEIICTBOM OOIIEHHS B Pa3au4HbIX cepax OOIIECTBEHHOW M MpodhecCHOHATBHOM
JEATETLHOCTH B YCIOBUSX MEKIUYHOCTHONH M MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIHH,
KaK CpEJCTBOM COIMOKYJIBTYpPHOTO pPAa3BUTHS JIMYHOCTH U  (POpMHUpOBaHUS
LEHHOCTHBIX OpPUEHTALM 4Yepe3 IUajor KyJbTyp POJHOIO U HMHOCTPAHHOTO
S3BIKOB.

JUis TOCTHKEHHUs 3TOM LedAu B mpoliecce OOyueHUs aHIJIMUCKOMY SI3BIKY
JTOJKHBI OBITh peanr30BaHbI npakmuieckue, obpaszosamenvhbie,
socnumameibHble U pazeusaroujue 3aadm.

OcCHOBOI JOCTIKEHHUA 1IeId OOyYeHHs] AaHTJIMHUCKOMY S3BIKY SIBJISIETCS
IPAKTUYECKOE OBJAJCHUE SI3bIKOM, KOTOpPOE Ipeamnojaraer (GpopMUpOBaHUE Y
CTYJEHTOB  KOMMYHUKAmMUu@HOU  (SI3bIKOBOH,  pe4YeBOil,  JIUCKYPCUBHOM,
COITMOKYJIbTYPHOU U Mpo(ecCHoHaTbHON) KOMIETEHIIMM KaK CIIOCOOHOCTH
OpPraHM30BBIBATH CBOIO PEYEBYIO JICITENBHOCT B €€ PEIEeNTUBHBIX |
MIPOIYKTUBHBIX BHUAAX (YTEHWE, ayaUpPOBAHHE, TOBOPEHHWE, MHCHbMO U S3BIKOBOE
MOCPETHUYECTBO).

B pe3ynbTaTe u3ydyeHusi IUCUUILIMHBI CTYJEHT AOJKEH:
3HATh:

® OCHOBHbIE (OHETHYECKHE, TPaMMATHUYECKHE U JIEKCUYECKHE TIPaBUIIA,
MO3BOJIAIOIIME UCTOIb30BaTh HMHOCTPAHHBIN A3BIK KaK CPECTBO OOILECHUS;

® 0COOCHHOCTH MPOPECCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOW MUCHMEHHON W YCTHOM
peun;
yMeTh:

® MOHMUMAaTh TEKCTHl HA TEMBI, CBS3aHHBIE C MpodeccnoHATBHOM
JeSITENIbHOCTHIO;

® HAXOAUTh HEOOXOMUMYyI0 HWH(OpMAIMI0O O0O0IIero Xapakrepa B TaKHUX
MaTepuaiax g KaKIOJHEBHOTO WCIIOJIB30BaHMS KaK MHUChbMa, OpOIIIOPHI U
KOPOTKHUE OPUITHATBHBIC JOKYMCHTHI;

® YBEPEHHO OOIIAThCs Ha MpodeccCuoHaIbHBIE TEMbI W3 OOJACTU JIMYHBIX U
po¢heCCUOHANIBHBIX HHTEPECOB;

® [I0JIb30BAaThCs MEPBUUHBIMU HaBbIKAMU JIEJIOBOM MEPENUCKU U OPOpMICHUS
JIOKYMEHTAIIUU 1 UCIIOJIb30BAHUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHIA;



® [IEPEBOAUTH AYTEHTUYHBIE TEKCTHl II0 CHEUHUAIBHOCTH C HHOCTPAHHOTO
A3bIKA HA POAHOM SA3BIK C MCIIOJIb30BAHUEM CIIOBAPS U CIIPABOYHUKOB;
BJIa/IeTh:

® BCEMM BHJIAMU YTEHHU JUIsl padOThI CO CHEUAIN3UPOBAHHON ayTEHTUYHON
JUTEPaATypOu;

® HaBbIKAMU 17§ YMEHUSIMU npohecCuOHaTBbHO-OPUEHTUPOBAHHOM
JMAJIOTUYECKOM 1 MOHOJIOTHYECKOM peyu;

e HaBbIKaMHU pPAa0OTHl CO CIPAaBOYHHMKAMHM IO COOTBETCTBYIOIIEH OTpaciiu
HAyKU.
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2 MIPAKTUYECKHAM BJIOK

2.1 IlpuMepbI TEKCTOB

Review the text

The 62-year-old Malaysian national was stopped at International Arrivals on the 28th August
after Suvarnabhumi Airport Passenger Control Customs Bureau officers found 16 pieces of cut
Ivory upon searching the man’s bags.

The suspect had arrived on an Ethiopian Airlines flight from Addis Ababa to Bangkok. The
ivory was confiscated and the case is now under review by the Customs Department.

The latest seizure underlines the important role Customs officers play in the war on illegal
wildlife trade.

The Thai Royal Customs has been at the helm of a string of headline-grabbing ivory seizures
since late 2008. The department also made three huge seizures this year, netting two tonnes of
ivory in February, 1.4 tonnes in April and close to 800 kilogrammes in July; all at the
Suvarnabhumi International Airport.

“The Thai Royal Customs is committed to taking strong measures to ensure that proper legal
import and export procedures under the Convention on International Trade in Endangered
Species of Fauna and Flora is adhered to at every check-point across the country especially
Suvarnabhumi Airport,” said Mr. Ekalarp Rattanarut, Director of Suvarnabhumi Airport
Passenger Control Customs Bureau.

Although Ethiopia has made strides addressing illegal trade in ivory in recent years, its airport in
Addis Ababa remains a major transport hub through which contraband ivory continues to move.
China, for example, made 139 ivory seizures in 2009 alone from Chinese nationals coming from
Addis Ababa on Ethiopian Airways flights.

Thailand, together with Nigeria and the Democratic Republic of Congo, were identified as the
three countries most heavily implicated in the global illicit ivory trade in the most recent analysis
of the Elephant Trade Information System (ETIS), the world’s largest database of elephant
product seizure records.

ETIS is managed by TRAFFIC on behalf of Parties to the Convention on International Trade in
Endangered Species of Wild Fauna and Flora (CITES).

“The Customs officers responsible for this ivory seizure in Thailand are to be commended,
although the fact this trade continues illustrates that Thailand’s domestic ivory market remains a
serious issue,” said Chris R. Shepherd, Deputy Regional Director of TRAFFIC Southeast Asia.
“Unless Thailand starts making ivory seizures in the marketplace, we fear its ivory trade will
continue.”

“Airlines also need to be increasingly aware and vigilant in order to ensure they are not used and
therefore implicated in the global ivory trade,” he added.

Make up the annotation
DUBAI — The Dubai Customs is set to launch an e-gate for protecting the intellectual property
rights (IPR) in the first quarter of 2011 as it had registered 335 violations last year.
The announcement was made in a meeting of the officials from the Dubai Customs, the Ministry

of Economy, Federal Customs Authority, National Media Council, Economic Development
Department and Dubai Chamber of Commerce and Industry.

Yusuf Mubarak, Senior Director of the IPR Department at Dubai Customs, said the project is
aimed to develop awareness on intellectual property rights, protect the national economy,
customers, investors and traders, and boost legal trade for the benefit of the society. “The online



portal to be open to the public would feature detailed information on the intellectual property
rights as well as the relevant local, regional and international laws. Statistics on the IPR
violations and seizures by every participant ministry, authority and department will also be
displayed.”

Recent statistics show that the Dubai Customs had foiled several hauls of counterfeited CDs in
2010. Of those was a seizure of 48,000 pirated video games CDs valued at Dh5 million. More
than 335 IPR violations were spotted last year compared to 393 cases in 20009.

The project will be done in collaboration with a number of government departments here, will
span the links of the IPR-based websites, and the addresses and contact numbers of the
government departments under the project will be given. The most important studies conducted
by the schools, colleges and university students participating in the annual Dubai Customs
Award for protecting intellectual property rights locally and abroad, as well as the relevant
student activities are also to be included.

“The e-gate will give the public a chance to communicate with all the bodies concerned with IPR
inside the country and abroad with all possible means to enquire about or get more information
on how to register trademarks, examine counterfeited materials, file complaints about duplicated
products as well as protection of customers against commercial fraud,” Mubarak said.
Memoranda of understanding will soon be sealed with interested federal ministries, departments
and authorities.

Translate the text and put 5 questions to the text:
Dubai customs officials have foiled an attempt to smuggle a huge consignment of drugs through

the emirate to Europe and the Arab region, authorities said Tuesday.

'‘Customs inspectors at the Cargo Village suspected that some consignments coming from two
Arab countries and an African country contained 123,000 tablets of a dangerous narcotic that
causes serious side effects to whoever takes them," Omar Ahmed Al Mehairy, senior manager of
the air cargo operation department at Dubai Customs, said.

The shipment was referred to the health inspector who reported that the tablets are controlled and
internationally prohibited for use without authorised medical supervision.

The customs department is coordinating with the Regional Intelligence and Liaison Office over
the passage of the shipment to its final destination in order to seize the involved parties in the
smuggling attempt, he said.

The consignments were registered in names of individuals and not companies licensed to import
such type of medicines.

The tablets if taken in large dosage without medical supervision could lead to nervousness, self-
harming, hyperactivity, agitation, aggression, hallucination, fainting, insomnia, jaundice and can

ultimately lead to death, according to the health inspector's report.



2.2 O0pa3ubl JeKCHKO-TPAMMATHYECKHUX TECTOB

TEST

Hpouumaﬁme meKkcm u ebtﬁepume eapuanm omeema, coomsemcmeytomuﬁ cooep.)fcauulo npoYumanHo2o
meKkcma.

. My parents ran a tea-room where they also lived, and | was born in one of the upstairs rooms there.
We moved around quite a lot when | was young. | was three or four when we left Upton and went to the
Midlands. We seemed to have so many family houses. All the moving also meant changing schools. I attended
about four schools and four different technical colleges after that. | did reasonably well at school, finishing up
with a couple of O-levels and quite a few CSEs. But it didn’t make it any easier switching schools so many
times.

1. The thing | enjoyed most about my first two schools was being captain of the football and cricket
teams. | always loved sport and games. At my second school | worked my way into the chess team
deliberately to get out of Latin. | had always hated it and it got even worse at this school. In fact I wasn’t
interested in the academic side at all until I moved to my next school.

Il Even then, though; it was a rather traumatic experience because | joined in the middle of the year.
Previously I’d always been in classes of fifteen; suddenly it was thirty. I’d always been to all-boys school; now
it was mixed. | had no friends there and I got into trouble and fights. It was a difficult time, but | started to
learn how to look after myself.

V. It didn’t help when | had to take time off school to race karts. The school was fine about it, but some
of the kids weren’t. When | was chosen to represent the country in Holland, the headmaster was genuinely
pleased for me and announced at assembly that | was getting a special two-week-leave. Afterwards in the
playground | was beaten up by some older boys. They were presumably a bit jealous and thought it was
favouritism. The truth is that getting time off doesn’t help anyone, because you have to work harder to catch
up on your school work. That’s not an easy situation for an eleven-year-old.

V. Instead of doing my homework in the evening, | used to go home and work on my kart, tuning the
engine, fiddling about, polishing it up. If | had polished it one night | would still go home the next night and
polish it again. It was a fascination for me and one T certainly don’t regret. It kept me off the streets and |
started winning races.

VI. Through those years | never put myself up against anyone and thought: “I’m better than he is.” I’ve
always preferred to think that given equal opportunity and equipment | do a good job, if not a better one than
the next person. The reality of trying to achieve something you want to do is terribly frightening. |1 went from
juniors to seniors to the national and the international races. Each time you move up a level you start at the
bottom again. Just because you were champion in the class below does not mean you will be in the next class.
All of a sudden you realize how much harder it is.

1. The writer was born

1) in the place where his parents worked.

2) in the house he lived in throughout his childhood.

3) in a restaurant.

2. At the second school the writer attended

1) he lost interest in sports.

2) he started to dislike Latin.

3) he took up another activity to avoid subjects he disliked.

3. He found moving to the third school upsetting because

1) it was different from other schools.

2) the classes were too small.

3) he had fights with his friends.

4. How did people at the school react to his being chosen to represent his country?
1) Everyone was very proud of him.

2) Some of the other pupils resented it.

3) They thought it would make it difficult for him to keep up with the others.
5. The writer believes you can achieve something you want

1) if you believe you are better than other people.

2) if you are lucky.

3) if you are not afraid of trying.



OnpeOerume 3HaA4€eHUue YKA3aHHo20 Cjioea 6 mekcme.
6. deliberately (§ I1)

1) by chance

2) by all means

3) on purpose

7. presumably (§ IV)

1 )supposedly

2) unexpectedly

3)constantly

Buloepume npasunvHblil 6apuanm nepesooa 6 COOMEENCMEUL C COOEPHCAHUEM MEKCmA.
8. We moved around quite a lot when | was young. (§I)

1) MpeI Beu JOBOJIBHO aKTUBHBIM 00pa3 )KU3HH, KOTAa 5 OBLIT MOJIOZ.

2) MBbI MHOTO pa3 mepee3kali, Koraa s 6bu1 peOeHKOM.

3) MbI MHOTO XOIHJIH TI0 OKPECTHOCTSIM, KOT/[a 51 ObUT MATICHBKUM.
9. .... but I started to learn how to look after myself. (§111)

1) ...HO s HAQYaJl YYUTHCS TOMY, KaK IIOCTOSTH 3a CeOs.

2) ...HO 5 CTaJl yYUThCS YXQKUBATH 32 COOOH.

3) ...Ho s Hayuwmics Gepedb ceOsl.

10. The school was fine about it ... (§IV)

1) IllkospHAsS aAMHHUCTPALMS XOPOIIO OTHOCHIIACH K 3TOMY. ..

2) S oTnuyHO ce6st YyBCTBOBAN B OTHOIICHUH MIKOJIBI. . .

3) Illkona OblIa IPEKPACHBIM MECTOM IS 3TOTO. ..

TEST

B kascoom npeOJloofceHuu 3anojinume nponyck cCJjioom, 06pa303armbm om
YKA3aHHO020 6 CKOOKax.

1. Walt Disney, the ... of Mickey Mouse, is famous all over the world (create).

2. | hope his appointment as our chief will ... matters (simple).

3. He remained completely ... as the judge read out the sentence (different).

Ilepeseoume na aueAUNCKULL A3BIK (pazmeHm npPeoloHceHUs, OAHHLLL 6
CKOOKax.

4. I"d like (eme) five minutes, if you don’t mind.

5. You can hardly blame Tom for not waiting, (ae Tak ju)?

6. The heat and thirst made him (ayBcTBOBaTh cebs) dizzy.

Ilpoyumaiime mexcm. 3anonnume Kaxycowvlii U3 NPONYCKO8 MOJIbKO OOHUM
Cc1060M, no0xooauwum no cmoicay. Cioeo He 001xHCHO coodeprcamb He Dogee
15cumeonos.

John Tricky doesn’t stop complaining. Yesterday he came to see the hotel manager
again and said, “I’d like to point (7) ... that (8) ... is no hot water in the shower!
How do you expect me to wash when the water is cold? We’re not living in the
Middle Ages (9) ... more. | do expect certain basic facilities to be available and hot
water is definitely (10) ... of them."



2.3 Ilpumepsl 3agaHuii 11 NPAKTHYECKUX 3aHATHI

Render the Text
BELARUSIAN CUSTOMS

On September 20, 1991, following Resolution 1101-XII “On the Customs Service of the
Republic of Belarus” of the Supreme Soviet of the Republic of Belarus, the Belarusian office of
the USSR State Customs Control was transformed into the State Customs Committee of the
Republic of Belarus. The resolution also brought all the USSR customs facilities that were
stationed on the territory of Belarus under the supervision of the newly-formed committee. That
was the beginning of a new era in the history of the Belarusian customs service, which saw it
evolve into a law-enforcement body defending economic interests of the country.

Historically, Belarus has always been a territory on the way of major freight and passenger
railway and motorcar transport flows from East to West and from West to East of the European
continent. After Belarus gained sovereignty in 1991, it realized it had to place more effort in
guarding its economic interests and that was the main mission of customs bodies.

Before 1991, there were four customs stations in Belarus with nearly 1,500 staff. Despite of
socio-economic difficulties the country faced after gaining sovereignty, there was an urgent need
to create an integrated system of customs service within a short period of time in order to ensure
economic security of the sovereign state. The work on forging customs legislation started at that
time.

A law “On the Fundamentals of Organization of the Customs Service of the Republic of
Belarus” was passed in 1992. The document stipulated legal and organizational aspects of
customs service and outlined its mission and goals which were aimed at protecting economic
interests of the state. In that year the following documents were adopted: the Republic of Belarus
State Customs Committee Regulations and the Customs Service Charter.

In 1993, the Customs Code and a law “On Customs Tariff” were passed. Since 1995, specialists
have been working on unifying customs legislations of Belarus and Russia in the framework of
the Customs Union. In 1997, a new wording of the law of the Republic of Belarus “On Customs
Tariff” was adopted; a new Customs Code of the Republic of Belarus that was introduced on
July 17, 1998, has become the major legal document regulating the work of Belarusian customs
bodies. On February 2, 2000, new Republic of Belarus State Customs Committee Regulations
were adopted.

On July 1, 2002, a Commodity Nomenclature of Foreign Economic Activity (CNFEA) of the
Republic of Belarus was introduced, which had been developed on the basis of a new (2002)
wording of the Harmonized Commodity Description and Coding System. The new
nomenclature, unlike the earlier nine-digit classification system of the CIS CNFEA, is based on a
ten-digit coding system. Such a classification allows to specify commodity nomenclature giving
an CNFEA individual code to the goods which have the same names but different technical or
consumer properties.

The heads of the customs service of Belarus were the following individuals:

Piotr Krechko, state advisor of the customs service 2nd rank, 1991-1992, 1994-1997;

Gennadiy Shkurd, state advisor of the customs service 2nd rank, 1992-1994;

Vikentiy Makarevich, state advisor of the customs service 3rd rank, 1997-2001;

Alexander Shpilevskiy, state advisor of the customs service 2nd rank, 2001-2014

Yuri Senko, state advisor of the customs service 3rd rank, since 2014



Prepare short topics about each department

The State Customs Committee of the Republic of Belarus includes 10 divisions
and 2 independent departments.

« Customs Supervision Organization Department
« Contraband and Administrative Customs Violations Department
« Customs Infrastructure Development Department
« Information Technologies, Customs Statistics and Analysis Department
« Human Resources and Training Department
« Financial and Economic Department
. Tariff Regulations and Customs Charges Department
. Legal Affairs Department
« Internal Security Department
« Customs Inspection
 Auditing Department
« Inspections Department
The State Customs Committee controls 11 customs houses, which directly exercise

state customs control in their respective operative areas.

Make up the Dialogue

Speaker 1: .....

Speaker 2: Yes, thank you.

Speaker 1: ......

Speaker 2: Yes, that's right.

Speaker 1: ......

Speaker 2: I don't think | have.
Speaker 1: .......

Speaker 2: Two months, | think.
Speaker 1: .....

Speaker 2: I'm here on business.
Speaker 1: ......

Speaker 2: Pardon?

Speaker 1: ......

Speaker 2: Presents for some of my colleagues.
Speaker 1: .......

Speaker 2: A bottle of French red wine.
Speaker 1: .........

Speaker 2: What?

Speaker 1: .......

Speaker 2: Uh, no.

Speaker 1: .......

Speaker 2: No. But | have some other presents for my friends.
Speaker 1.........

Speaker 2: Good.

Speaker 1: ........

Speaker 2: Thank you.
Speaker 1: .........



3 BJIOK KOHTPO.JISI 3SHAHUI
3.1 IlpuMepsbl JTeKCUKO-TPAMMATHYECKHUX TeCTOB (10 ceMecTpam)
LEXICAL-GRAMMAR TEST (I term)

Use the appropriate tenses for the verbs in brackets
Look, it (get) late. I (miss) the ten o’clock train if I (not/hurry).

Jack said he (come) to pick me up. I don’t know why he (not/appear)
yet. Perhaps he (get) into traffic jam.

Fill in the gaps with suitable modal verbs
| do not know the answer but of course |

The swimmer pulled together all his efforts and get out of the whirl.

Translate words in brackets
(BonpmmacTBO) people don’t go on holidays during Christmas time.
If he really hates his job, why doesn’t he look for (apyrast) one.

The meeting is supposed to be held in (aBaanaTh nsras koMHaTa).

Wordbuilding

| have told youon __ (number) occasions not to leave the door unlocked.
Nureev’s brilliant dancing is _ (forget).

They entereda _ (space) living-room with French windows.

Translate the sentences
He nocnenaHroro posias B €ro BOCHUTaHUU ChIIPAIU POIUTEINH.

B MOJIOAOCTHU OH MHOTO ITyTCHICCTBOBAII U JTFOOMIT TOBOPUTH, YTO Jy4dHIC JOMa
HHUYCTO HCT.



LEXICAL-GRAMMAR TEST (Il term)

1. Open the brackets and put the verb in a proper tense form:

Researches in the United States (discover) a powerful drug, pregnenolone, that can improve
memory in mice. During the experiment in the laboratory, mice (train) to associate a sound with
a shock a few seconds later. They had to remember their way through a labyrinth to avoid the
shock. Then some of the mice were injected with the drug. These mice (show) such a significant
improvement in memory that the researchers (astonish). Scientists (know) when they started the
experiment that pregnenolone can help people recover after car crashes, but what this new
research shows is that it (play) an even more important role. The results suggest that it may one
day be possible to treat people whose memories (affect) by old age or disease. The drug already
(try) out on a number of patients badly affected by Alzheimer’s disease and incapable in
recognizing members of their own family. Unfortunately, they only showed a small
improvement, if any, but the scientists (believe) that the doses they used might have been either
too high or too low. They are confident that they (reach) their long-term aim of producing a drug
that will be safe and effective for humans.

2. Fillin the gaps with the appropriate form of the words given below:
AVOID CONCLUDE ABLE PREDICT
Some people come to the ..... that frequent road accidents are just an ..... part of modern life. In
fact, all drivers have the ..... to alter this situation with a simple change in attitude. It is essential
for all drivers to take into consideration different road conditions — poor light, fog or rain, for
instance. Remember also that human behavior is ..... — another driver may make an unexpected
turn or slow down suddenly, so always try to think ahead.

3. Translate the part in brackets:
He (noxoarc) after his mother as far as his character is concerned.

Everyone’s been told about the meeting, (ne max 1u)?
The heat and thirst made him (uyecmeosams ceon) dizzy.
I wasn’t able to attend that lecture (moarce).

It’s a very beautiful car, but it’s (ne cmoum) the price you’ve paid for it.

4. Fill in the gaps with the suitable word:
I find that working in the clothing department of a good quality store is a varied and interesting

job. I started in the department where | worked as a sales assistant, but last year | was
(promoted/advanced/raised/upgraded) and put in (responsibility/duty/obligation/charge) of the
department. We have customers with a range of tastes and | take pleasure in knowing that we
(manage/cope/achieve/succeed) to satisfy the (needs/necessities/results/outcomes) of all of them.
It is, of course, essential to display the clothes attractively, so that the customers will find them
appealing. | also have to (make/take/have/run) sure that my staff are professional in their
(technigue/method/approach/course) to their work. I must admit that the majority of our
customers are polite and very appreciative of the quality of service we
(suggest/offer/run/operate). By far the most difficult time for us is the sales period, when the
department is (complete/full/filled/crowded) of shoppers who are determined to take advantage
of the special prices.



LEXICAL-GRAMMAR TEST (Il term)

1 Give the word or phrase to the definition

to make known publicly or officially, according to rules, custom, etc.; to
make a full statement of property

the cases, bags ,boxes, etc. of a traveller

to put a plan or system into operation

to involve yourself in matters, to influence

the dividing line between two countries

to have as parts or members

things you can buy at airports or on ships without paying the full price
because there is no tax on them

to accept as being lawful or real

belongings, personal property

cheques, bills, letters of credit, etc.

to take (esp. goods) from one country to another illegally

the worth of something in money or as compared with other goods
possessing knowledge or skillful

rules or laws that strictly control what you are allowed to do
sameness, who or what a particular person or thing is

the round, coloured part of the eye

to ask for help

very important and needing to be dealt with quickly or first

to judge the worth, meaning , etc.,of something or somebody’s actions
a written statement of facts, amounts,events, etc.

2. Finish up the sentences

Customs wars are waged between different countries so as to ...

Customs tariffs serve to ...

It is only natural that in war- time customs inspections are more...
Customs houses are set up to ...

To declare an item is to ...

The opposite of reducing customs tariffs is to ...

If one exceeds the quota...

At the border the personal luggage is taken to ... for ...

If an article falls under restriction we say that ...

10) The standard question a customs inspector would use before going through
your luggage is ...

11) When questioned by the customs inspector you are to give particulars of ...
12) Duty-free articles are allowed to ...

13) Customs is...

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)



LEXICAL-GRAMMAR TEST (1V term)

1. Open the brackets and put the verb in a proper tense form:
In Japan there (be) an increasing interest in robots for the past several years. The Japanese (start)

to take a greater interest in robots in 1996 when Honda Motor Corporation (present) P-2, a robot
different from any other that (appear) until then. Unlike previous robots, the new one had a
unique battery pack which (allow) it to walk autonomously, and it climbed stairs and gave
flowers to young girls that previous computers never (do). P-2 had huge eyes and looked
friendly. Perhaps this positive image explains why a lot of time and money (spend) on robotic
research in Japan. Many people see a real role for robots in the future. By the middle of the 21
century, Japan’s older population (increase) tremendously. At that time one in four Japanese
people (be) over sixty-five. People wonder if robots (be) able to take care of the increasing
number of elderly people and undertake such tedious tasks as sweeping floors and washing
windows.
2. Fill in the gaps with the appropriate form of the words given below:
USE SECURE DAY MOBILE

For many elderly people and others with limited ..... , getting upstairs can be a ..... problem to
overcome. However, stairlifts have been helping people solve that problem since they first
appeared. Designs have undergone many changes over the years and stairlifts have become safer
and easier to use. In today’s models, the movement is controlled by computers and their .....
would never feel ..... when moving up or down.
3. Correct the mistakes

She comprises her business very successfully.

Sometimes customs inspector carefully search under the passenger’s belongings to prevent

smuggling.

You go to the check-in counter where your ticket is look at, and your things are weighed and

label, a claim-check for each piece of your luggage are inserted in the ticket and you gave a

boarding pass.

We had to close our office in London: with the rent so high it just wasn’t economic.

It took me about two hour to go through all the formalities on the customs- house.

The form have to be fill in in block letters.

In most countries there is also a security-check when your carry-on luggage are inspected.

The committee’s suggestions will be interfered immediately.

Some of the formalities are repeated when you are arrive at your destination.

The customs declaration and the immigration form is often filled on board the plane.

4. Insert the words

Customs legalization in any country requires that the 1i....... or e....... has the primary
responsibility for the provision of customs d........... and documents, to the specification which
the law demands at the time of s........ This pattern is followed by most customs authorities
around the world. However, Customs also recognize that many importers and exporters do not
have the knowledge or expertise to undertake the declarations themselves, and therefore it uses
the services of a freight f......... to make the declaration for them. Under these conditions,
Customs takes the view that the importer or exporter has employed the services of an "expert".
Therefore, the f........ shares somer............. for the accuracy and correctness of declarations
and documentation.It is not uncommon for Customs to 1... a fine on both shipper and forwarder
when an error occurs based on the above. The level of any fine i...... will vary depending on the
degree of the o...... involved.

5. What words came to your mind when you hear “Do you have anything to declare”?



3.2 Ilepeynu 3x3aMmeHanMOHHBIX Bonpocos (11, 1V cemecTpsbr)

IlepeyeHb BONPOCOB MO NMPeAMETHO-TEMATHYECKOMY COIEPKAHUIO
AUCHUILINHBI «AHOCTPaHHBII SA3bIK (MEPBbIii)» (AHIIMUCKUN SA3bIK)
1J151 cTyAeHTOB | Kypca, cnenuaabHocTh «TaMokeHHOE 1€710»

CoNo~LNE

1. What kind of person are you by character?

What single thing would improve the quality of your life?
Which talent would you most like to have?

Do you have hobbies and how do you spend your free time?
What are the most famous universities in Great Britain?
How is the right to education realized in our country?

What can you tell about BelSUT?

Can you list the problems of youth?

What are the reasons the most important of them?

. Can you give any ways of their solution?

. What are the main ecological problems now?

. Why transport is the course of many problems?

. What are the alternative kinds of transport?

. How can nanotechnology influence our life?

. What are main problems of big cities?

. Why did you choose this speciality?

. What is the role of science and technology in our life?

. How and why was Internet created?

. What is a constitutional monarchy?

. What is the relationship between the Queen and the Parliament in Britain?
. What are Britain’s leading exports and imports?

. What is your idea of a typical American?

. How many major holidays are there in the USA?

. What is one of the central principles of American society?

. Why is it necessary for us to reassert our national identity?

. Who are the greatest legendary figures in Britain?

. What are the typical entertainments during “Kalyady”?

. What makes Australia so attractive?

. What do we know about the country of “A Maple Leaf”?

. What is the idea of “Slavyansky Bazaar™?

. What does Vitebsk turn into for about a week in July?

. What does “Slavyansky Bazaar” demonstrate?

. Is it possible to embrace the entire cultural heritage of a nation?

. Are you fond of speaking Belarusian?

. Can you do it with a measure of competence?

. What do you know about Mir Castle?

. When was the Belovezhskaya Pushcha inscribed on the World Heritage List?
. Do you know outstanding Belarusians?

. Which ideas of Belarusian enlighteners are still important today?
. What do you know about the City?

. Where is the financial center of New York situated?

. What are the most important art museums in New York?
. What events take place in Madison Square Garden?

. What are the main features of a well-balanced diet?

. What are the ways to boost your energy and stay healthy?



46. Have you read any recent articles devoted to the problem of healthy eating?
47. What is the emerald isle of Ireland famous for?

48. What parts is the island of Ireland politically divided into?

49. When was Britain forced to grant independence to the South Ireland?

50. Why is Belfast worth seeing? How is its centre built?

I'paMMaTuKa aHIVIMIICKOTO A3BIKA

1. Cmoco6b1 06pa3oBaHusi MHOKECTBEHHOT'O YHCIIA CYIIECTBUTEIbHBIX.

2. Kakue cymectButenbHble 00pa3yoT (opMy MHOKECTBEHHOI'O YHUCIa HE TPaJUL[MOHHBIM
criocobom?

3. Kak obpa3zyercs npuTsKaTeNbHbIN Ma1€K UMEH CYIIECTBUTEIIBHBIX ?

4. HasoBute ciayyau ynotpeOJeHus: HEONPEAECIEHHOTO apTHKIISL.

5. MHOXECTBEHHOE YHCIIO CJI0KHOCOCTABHBIX CYIECTBUTEIbHBIX.

6. Korma ucronps3yercst onpeneneHHbIH apTHKIIb?

7. B kakux ciy4asx apTUKJIb OTCYTCTBYET?

8. Kakoii mops10K 0B B IPOCTOM YTBEPAUTEIBHOM MPEIOKESHUH?

9. Kakoii nops/10k cJ0B B BOIIPOCUTENBHOM IPEAI0KEHUH?

10. Kakue THITBI BOIPOCHUTENBHBIX MPEATIOKECHUN €CTh B aHTJIMHCKOM SI3bIKE?

11. Kakue creneHu cpaBHEHUS €CTh B aHIVINHCKOM S3bIKE?

12. Kakue Hapeuus 1o ¢popMe COBIAJAIOT C pUIaraTeIbHbBIMH?

13. Kakue ¢popmbl NpUTSHKATENBHBIX MeCTOUMEHUH Brl 3HaeTe?

14. Yro npencrapisfoT co00i BO3BpaTHbIE MECTOMMEHUS?

15. Ha3oBuTe yka3arenbHbIe U BOIIPOCUTEIbHBIE MECTOUMEHHUS.

16. YmoTrpebiieHre HeonpeIeJICHHBIX MECTOMMCHHIH.

17. Kak obpasyercs Bpemst Simple Active?

18. Kak o0Opasyercs Bpems Continuous Active?

19. Kak o6pa3syercs Perfect Active?

20. Yro mosxeT 0603Hauats one/that/it B mpemioxennn?

21. Kakue hyHKIMH B IPEITIOKSHUH BBIMOJIHSET riiaron to do?

22. Kakue (yHKIIUH B IPE/ITIOKEHIH BBIMOJIHSET riaroi to have?

23. Kak 00pa3yroTcsi HOpsIIKOBbIE YHCIUTENbHbIE?

24. Kak craBsiTcs o0Omnme BOpockl B KOCBEHHOM pedun?

25. B yem 3akiro4yaercsi mpaBUIIO COTIacOBaHMs BpeMeH?

26. Kak mpsimast peub mepexouT B KOCBEHHYIO pedb?

27. B kakux cimy4asx BMeCTO OyJyLlero BpeMeHHU yIoTpeOsieTcs HacTosIee Bpems?

28. Yto 0003HAYaeT U B KaKUX CIydasx yrmoTpedisercs: KoHcTpykius to be going to?

29. Yro 0003HaYaeT U B KaKHX CIIydasx yrnotpeOsercs KoHcTpykuus used to?

30. Kak niepeBosTest mpeyioxkenus ¢ ooopotom there+to be?



IlepeyeHb BONPOCOB MO NMPEIMETHO-TEMATHYECKOMY COIEPKAHUIO
AUCHUIUIHHBI « MHOCTPAHHDBIN SA3BIK (MEPBBIN)» (AHIJIMHCKHUI SA3bIK)

s cryaenToB |l kypea, cnenuaiabHocTh «Tamoxxennoe aesio» (1V cemectp)

CoNoOA~WNE

What is Customs?

What Customs procedures do you know? Give the details

Do Customs procedures vary in different countries?

What do we mean by saying something is an item liable to duty?

Can you name some of the “personal effects” one usually takes along on a journey?
What does the Customs Inspected stamp stands for?

Have you ever gone through the Customs inspection? Relate your experience

Have you ever crossed the border? Where was it?

What do you know about Customs inspections?

10. What is the procedure at the airport (railway, road) customs station?

. Are there any tips for the travelers? What are they?
. What happens during the Check-in and Security check?

13. What may happen to your luggage?

14. What should you remember passing through Customs?

15. What is a Customs declaration? What is it for?

16. Who is to fill in the declaration?

17. What luggage is submitted for Customs inspection?

18. Are declarations alike in different countries?

19. What items are not to be declared?

20. What standard phases a customs inspector would use before going through your luggage?
21. Relate your own or someone’s experience While passing through the Customs.

22. Describe the General management of customs matters in Belarus.

23. What brunch of power is Customs?

24. Who conducts the foundation, reorganization and liquidation of regional directorates?
25. Who appoints the Customs Bodies?

26. What are the duties of Customs Bodies?

27. What is the customs Policy?

28. What do you know about Customs management?

29. What are the most important features of Customs Policy?

30. Who is to entrust the direct performance of Customs Affairs?

31. What are the main tasks of Customs Bodies? Do they vary in different countries?

32. How do they fulfill their main tasks?

33. What are their legal rights?

34. Are there any integration processes with neihbour countries and the world community?
35. Are there any key international objectives?

36. When Belarusian Customs were first mentioned?

37. What are the crucial moments and dates in the history of Belarusian Customs?

38. Give the comparative analysis of the historical changes and the role of Customs for the

country.

39. What are the tasks Customs officers face every day?

40. What are the main tendencies in the process of Customs modernization? What is its aim?
41. What is the present situation of Customs in our republic?

42. Are there any Customs problems in the RB? What are the roots for them?

43. What do we understand under “fast track” clearance?

44. What changes should be done in the nearest future?

45. Is there the need for Customs reforms in our country?

46. Are there any new technologies in customs procedures? Name them.

47. What is the purpose of innovations in customs?



48. What do you know about Passenger Eye Identity tests?
49. What is smuggling?
50. Why is smuggling punishable by law? Is it a crime or an offence?

I'paMMmaTHKa aHIJIMHCKOIO A3BIKA

31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42,
43.
44,
45.
46.
47
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54,
55.
56.
57.
58.
59.
60.

Kakue Henuunble (hOpMBI T1aroJia ecTh B aHTJIUHCKOM S3bIKe?
Kaxk ob6pazyrorcst mpocteie popMbl HHOUHUTHBA?

Kakue pyHkuuu B npeayioxenun Boeimonser Participle 1?
Ynorpebnenue repyHaus 6e3 mpeaiora.

Kaxk o6pa3zyercss Complex Object?

HazoBute dhyHkun nHPUHUTHBA.

Kaxk o6pasyercs Participle 1?

Kak o6pasyercs nepdextnast popma nunpunurupa?

Korna nndunutuB ynorpednsercs ¢ yactuuei to?

Kakue cymiecTByrT paBuia nepeBoia He3aBUCUMOTO MTPHYACTHOTO 000poTa’?
Kaxk nepeBoautcs Ha pycckuii si3ik Complex Subject?

Korna nnpunutus ynorpebdisercs 6e3 yactuiisl 10?
VYuorpebnenue Participle Active.

Korna ynorpe6iisiercst repyHuii ¢ mpeiorom?

Ynorpebnenue u nepeBoa «OObEKTHOTO MaeKa C MPUYACTHEM.
VYnotpebnenue Participle Passive.

. Kax o0pasyercs Active Gerund?

VYnotpebnenue u nepeson Absolute Participle Construction.
Kak obOpasyercs cTpagaTenbHbIi 3510T THPUHATHBA?

Kaxk obpazyercs Participle 11?

Yro mosxeT 0603Hauath one/that/it 8 mpeanoxennn? Kak o0paszyroTcs
Kak obpasyercs Passive Gerund?

MecTo mpUYacTHsl B IPEIOKEHHH U OCOOEHHOCTH MTEPEBO/IA.
Kakue ¢pynkunu B npeioxenunn Boinonsser Participle 11?7
Oo6opor for+(pro)noun+Infinitive.

Kakue (pyHKINY BBIMONHSET B MIPEATI0KSHAN TePYHIHNA?

Kaxk o6pasyercs Gerund?

Yro Takoe caMOCTOSTENbHBIN HHPUHUTUBHBINA 000pOT?

Yto TaKoe KOHBEepCHUs/MHBEpCHUs?

DyHKIMK HETUYHBIX (OPM TIIarosia B MPeUI0KCHUH.



3.3 Ilepeunu s3x3ameHanuoHHbIX curyanuii (11, IV cemecTpsbi)

IlepeyeHb peuyeBBIX CHTYAIHI IO TEMATHYECKOMY COAEPKAHUIO THCITHIIIMHBI
«HHocTpaHHbIi A3bIK (MEPBBIii)» (AHIIMHCKUH SI3BIK)
451 cTyaeHToB | Kypca, cnenuaabHocTh «Tamokennoe aeno» (11 cemectp)

CVv

Is Education Important Nowadays?

Leisure and Lifestyle

It Takes All Sorts to Make the World: Ambitions and Dreams
Passing the Exam for Time Schedule

Curses of the Century

Young People: Pros and Cons

What to Choose: My Future Career

. Environment

10.Technological Progress

11.Problems People Face Nowadays

12.Person | Admire

13.Appearance and Character: Who Do You Think You Are?
14. Nature: Who is to Blame?

15.0ur National Heritage

16.Getting a Job

17.Belarus: People and Events

18.The UK in the Modern World

19.What Makes a Nation Special?

20.Where Would You Choose to Visit and Why?

©ooNO A WDNDRE



IlepeyeHb pedyeBBIX CHTYAIMii M0 TEMATHYECKOMY COAEPKAHUIO TUCHUTLINHBI
«MHocTpaHHbIi A3bIK (MEePBBIii)» (AHMIMHCKUH SI3BIK)
s cryaenToB |1 kypca, cnenuaibHocTh «TamoskeHHoe neno» (1V cemectp)

History of Belarusian Customs

Passing through the Customs

At the Customs House

Customs Declaration

Customs Clearing

Customs Bodies of the Republic of Belarus
Competence of Customs

Customs Control

. How to Deal with a Customer

10.World Customs Organization
11.Customs Role in the International Trade
12.Customs Rules Violation

13.Customs as a Job

14.Duties of Customs Officers

15.Ethics in Customs Matters
16.Responsibilities of Customs Inspectors
17.Check-in Procedures

18.Customs Quotas and Tariffs

19.Free Economic Zones

20.Customs Problems

©ooNo Ok, WNRE



3.4 Kputepum oieHKH pe3yJabTaTOB AeSTeJIbHOCTH CTYA€HTOB

Kpurepuu oueHKH 3HAHUN M KOMIIETEHUMHA CTYI€HTOB,

BbICTABJISIEMbIN 32 KOHTPOJIbHBIN CPOK
[IpomexxyTouHast oleHKa 3HAHWUK OOyYaronuXxcsi GOPMUPYETCS C YICTOM

PEryJIspHOCTH ITOCEUICHUS CTYICHTaMH IIPAKTUYECKUX 3aHATUM, UX aKTUBHOCTH BO
BpeMsl 3aHSTHS, CIIOCOOHOCTH BecTH Oecedy, MOHMMATh BOIMPOCH, YMEHUS
OTBEYaThb HAa HUX, NOHMMAaHUS HHOCTPAHHOM pEUYH, a TAKKE C YYETOM SIBKH
CTYJICHTOB Ha KOHCYJIbTALlHH.

OueHka 3a KOHTPOJIBHBIM CPOK BBICTABISIETCSA B PE3YJIbTaTe CYMMHPOBAHUS
BBIILICHA3BaHHbBIX (DAKTOPOB, T.€. MIyTEM BBIYUCICHUS CPEAHETO apU(PMETHUECKOTO
OaJlyia BCeX OLIEHOK, MOJYYEHHBIX 3a TEKYIIUNA (OTYETHBIN) MEPUOI.

HeynosnerBopurenbHa oueHka («3», «2», « 1») BbICTaBIsAETCSA CTYIACHTY B
cllydae, €l OH IPONycTui 0e3 YBaKUTENbHOM MPUYMHBI 3aHATUS, HE SIBUICS Ha
KOHCYJIBTALIMIO, HE CAaBajl TEKYIIUH NPAKTUYECKUH, TEOPETHUYECKUN Yy4eOHBIN
MaTepHall.

He arrecroBan («0») BbIcTaBisieTcs 00ydyaeMOMy, €CJIM UM MPOIyIIeHa MO
YBOXUTEIBHOM TpUYMHE OoJsblllasg YacTh 3aHATUH M HE CIaH NPOrpaMMHBIN

MaTepHall.

KPUTEPHUM OLIEHOK PE3VJIbTATOB YUEBHOM AESATEJILHOCTH
CTYJAEHTOB

TpeOoBaHus K NPAKTHYECKOMY BJIAJICHUIO BUIAMH pe4eBOi AeSITeJIbHOCTH

PenenTuBHbIC YMEHUS

Ayouposanue

e BOCIPUHHMATh Ha CIyX MWHOS3BIYHYIO pPEYb B ECTECTBEHHOM TEMIIE
(AQyTEeHTUYHBIE MOHOJIOTMYECKHME W JAUAIOTMYECKHE TEKCThl, B TOM YHUCIE
npo(hecCHOHANBHO OPUEHTUPOBAHHBIE), C pPa3HOM IMOJHOTOW M TOYHOCTHIO
MTOHMMAHMS UX COJIEPIKAHMUS;

® BOCIIPOU3BOIUTH YCIJIBIIIAHHOE pu MIOMOIIH NIOBTOPEHMUS,
nepedpazupoBaHus, nepeckasa.

VYyeOHble ay1H0- U BUACOTEKCTHI MOTYT BKIIIOUAThH 110 5 % HE3HAKOMBIX CJIOB,
HE BIIMSIOIIMX HA TIOHUMAaHUE OCHOBHOTO COACPIKAHUS.



Umenue

® BIANETh BCEMH BHUAAMHU UTE€HUS (U3ydarouiee, O3HAKOMUTEIBHOE,
POCMOTPOBOE, TMOMCKOBOE), MPEAMNOJIAralolIMMU pPa3HYI0 CTENeHb NOHUMaHUS
MPOYUTAHHOTO;

® [OJHO W TOYHO TOHHMMATh COJEpPKAHUE PA3HONKAHPOBBIX AYTEHTUUYHBIX
TEKCTOB, B TOM 4YHCJIe TNPOoPEeCCHOHATBPHO OPUEHTHUPOBAHHBIX, HCIIOJIb3Ys
JBYSI3BIYHBIN CIIOBaph (M3yYarollee YTCHUE);

e nOHHUMATh oOmiee coaepkanue Tekcta (70 %), onpeaenarb He TONbKO KPYyT
3aTparuBaéMbIX BONPOCOB, HO M TO, KaK OHHM peEIIaloTcs (03HAKOMHTEIbHOE
YTEHUE).

e mojydaTh oOIlee MNpeACTaBlIeHuEe O TEeME, Kpyre BOIPOCOB, KOTOpPbHIE
3aTparuBaroTCs B TEKCTE (IPOCMOTPOBOE UTCHUE);

® HATH KOHKPETHYIO HH(pOpMalHio (OmpeneseHue, MpaBwiio, HUPPOBBIE U
JpYrUe JTaHHbIE), 0 KOTOPOW 3apaHee U3BECTHO, YTO OHA COJEPKUTCSH B JTAHHOM
TeKCTe (MMIOMCKOBOE YTCHHUE).

TekcTpl, mHpeaHa3HAayeHHbBIE  JUISI  IPOCMOTPOBOrO,  IOMCKOBOTO  H
O3HAKOMMTEJILHOTO YTEHHsI, MOTYT BKIHO4aTh 10 10 % HE3HaKOMBIX CJIOB.

I[IpoaykTHBHBIE YMEHUSI

T'osopenue

Mononoeuueckas peus

® MPOAYUHUPOBATH PA3BEPHYTOE MOJATOTOBIEHHOE U HENOATOTOBIIEHHOE
BBICKA3bIBAHUE IO MPOOJIEMAM COLUUOKYJIBTYPHOTO U IPO(PECCHOHATBHOIO
oOl1IeHMs], IEPEUUCIICHHBIM B HACTOSIIEH TPOrpaMMe;

® pE3IOMHUPOBATH MOJIYYEHHYIO HH(GOPMAIIUIO;

® ApPryMEHTHUPOBAHHO TMPEJCTABISATH CBOI TOYKY 3PEHHUS IO OINHCAHHBIM
dbakTaM U cCOOBITHSM, AenaTh BbIBOALI. OOBbeM BhICKa3bIBaHUS HE MeHee 15 ¢pas.

Jluanoeuueckas peus

® BCTyNaTh B KOHTAaKT C COOECETHUKOM, TMOJJEPKUBAaTh U  3aBeplIaTh
Oecefy, UCTIONB3Ysl aJICKBaTHBIE peueBbie (POPMYJIbI U MPABUIIA PEUEBOTO ATUKETA;

e oOMeHHuBaThCS MPOPECCHOHATIBHON U HenmpodeccruoHaabHOM nHbOpMaImein
C coOecemHMKOM, BBIpaKas COTJacue/Hecorjlacue, COMHEHHUE, YIUBIICHUE,
pocb0y, COBET, MPEIIOKECHHE U T.I1.;

® y4yacTBOBaTh B JIHCKYCCHM TI0O Teme/mpobiemMe, apryMeHTHPOBAHHO
OTCTauBaTh CBOIO TOUKY 3PEHUS;

® CcoyeTaTh JUAIOTHYECKYI0 U MOHOJOTUYECKYIO (DOPMBI peUH.

[TpumepHOE KOomM4YecTBO perinK — 8—10 ¢ Kaxa0¥ CTOPOHBI.

Iucoemo

® BBIIOJHATH NHUCBMEHHBIE 3aJaHUA K MOPOCIYIIAHHOMY, YBUIECHHOMY,
MPOYUTAHHOMY, JIOTUYHO U apryMEHTHUPOBAHHO W3JIaraTh CBOM MBICIIU, COOIOAs
CTUJIMCTUYECKHE U KaHPOBBIE OCOOEHHOCTH;

® BJIAJICTh HABBIKAMMU COCTABJICHUS YACTHOT'O U JE€JIOBOTO MUCHhMA, MPAaBUILHO
HCIIOJIb30BaTh COOTBETCTBYIOIINE PEKBU3UTHI U (DOPMYIIbI MMCHMEHHOTO OOIIEHUS;



e pedepupoBaTh M aHHOTUPOBATH MPO(DECCHOHATBHO OPHUEHTHUPOBAHHBIE U
oOIIeHayYHbIE TEKCTHI C YYETOM Pa3HOU CTETIEHU CMBICIOBOM KOMITPECCUHU.

KpI/ITepI/II/I OI€HKHU BBINMOJHCHHUA JEKCUKO-I'PAMMATHYE€CKOI'0 TeCTa

OHeHKa KoaunuecTtBO NpaBWIBHO BBITIOJTHEHHBIX 3anaHm71
1 1-10
2 11-16
3 17-20
4 21
5 22-23
6 24-25
7 26-27

28
9 29
10 30

OneHka onpenenseTcss U BBICTaBISETCS B 3aBUCUMOCTH OT BHJIAa BBINOJIHIEMON
paboOThl U C YYETOM IEPEUYHUCIICHHBIX BBIIIE KpUTEPUEB. MUHUMAIBLHON OTMETKOU
(OGamnom) sBasiercst 4 (uwethipe). Otmerku 1 (oaumn), 2 (aBa), 3 (Tpu)=
«HEYIOBJIETBOPUTEIIBHO» U BBICTABISIIOTCS TOJBKO B JK3aMEHALMOHHYIO /
3a4ETHYIO BEIOMOCTb (HE BBHICTABIISIIOTCS B 3aYETHYIO KHUXKKY).

JecstuOanipHas MIKaia BKIIOYAET CIEAYIOINE KPUTEPUU:

10 (necsiTn) 0aJLI10B:

® cHUCTeMaTU3UpPOBaHHbIC, IITyOOKHE M TOJIHBIE 3HAHHUS IO BCEM pasjesiaM
y4eOHOM TporpamMmbl, a TaKKe IO OCHOBHBIM BOIPOCAM, BBIXOSIIEM 3a €€
MIPEAENBL;




® TOYHOE WCIOJIb30BAaHWE TEPMUHOJIOTMM HA HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
CTHJINCTUYECKH TPaMOTHOE, JIOTHYSCKH TPABHIIBHOE W3JI0KEHHE OTBETa Ha
BOTIPOCHI;

e (e3ympeyHoe BIIaJeHUE WHCTPYMEHTapHUeM y4eOHOW JUCUIUIUINHBI, YMCHHE
ero 2(Q¢GEeKTHBHO UCIIONB30BATh B TIOCTAHOBKE U PCEHICHUW HAYYHBIX W
poeCCHOHANTBHBIX 3a/1a4;

® BBIpAKEHHAS CIIOCOOHOCTh CAMOCTOSITEIFHO U TBOPUYECKH PEIIATh CIOKHBIE
po0OJIeMbl B HECTaHAAPTHOW CUTYAIINN;

® [IOJIHOE U TIyOOKOE YCBOSGHHE OCHOBHOW W JOIOJIHUTEIBHON JTUTEPATYypHI,
PEKOMEH/IOBaHHOW y4eOHOM MPOrpaMMOU TUCITUTUIHHEI,

® YMCHHE OPHUCHTHPOBATHCS B TEOPHSIX, KOHIICTIIUSIX W HAMPABICHUAX I10
U3y4aeMOW JUCHUIUIMHE ¥ J1aBaTh WM KPUTHYECKYIO OIIEHKY, HCIIOJIb30BaTh
HAYYHBIC JOCTHKCHHS IPYTUX AUCIAILINH,

® TBOpYECKAs CAMOCTOSTEIbHAs paboTa Ha MPAKTUICCKUX 3aHATUAX, AKTHBHOE
y4acTUE B TPYIIIOBBIX OOCYXKICHHSX, BHICOKUN YPOBEHBb KYJIbTYPBI HCITOJHEHUS
3aJlaHUM.

9 (neBsITH) 0AJJIOB:

® CHUCTEMaTU3WpPOBaHHbIE, IITyOOKHE M TIOJHBIE 3HAHMUS O BCEM pazlienam
y4eOHOHM POrpaMMBblL;

® TOYHOE KCMOJIb30BaHHE (HAYYHOW) TEPMUHOJOTHH HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE,
CTHJINCTUYECKH TIPAMOTHOE, JIOTMYECKUM IMPABWIBHOE U3JIOKECHUE OTBETa Ha
BOIIPOCHI;

® BIAJICHUE WHCTPYMEHTapueM Yy4eOHOW JUCHUIUIUHBI, YMEHHE €ro
3 PeKTUBHO HCMHOJB30BaTh B TIOCTAHOBKE W  PEIICHUUM HAYYHBIX U
npodeCCUOHANIbHBIX 3a]1a4;

® CIOCOOHOCTh CAMOCTOSITENIBHO M TBOPYECKHU PEIIATh CIOKHBIE MPOOJIEMBbI B
HECTaHJApPTHOW CUTYaIlMH B paMKaX y4eOHOW MPOrpaMMBbl;

® [I0JJHOE YCBOCHME OCHOBHOM M  JIONOJIHUTEIBHOW  JIUTEPATYPBI,
PEKOMEHIOBAaHHOMW Y4EOHOU MPOrpaMMOi TUCIUTLTNHBI,

® YMEHHME OPUEHTHUPOBATHCS B OCHOBHBIX KOHUEIIMUSAX W HAIMPAaBJICHUSX I10
M3y4aeMOU JUCIUILIMHE U JAaBATh UM KPUTUUECKYIO OIICHKY;

® camocTosATeIbHas paboTa Ha MPAKTUUYECKUX 3aHSATHUSAX, TBOPUECKOE YUACTUE
B TPYITIOBBIX 00CYXICHUSIX, BRICOKUN YPOBEHb KYJIbTYpPbl UCTIOTHCHUS 33 T1aHHM.

8 (Bocempb) 0a/1/10B:

® CHCTEeMaTU3UPOBAaHHBIC, TIyOOKHME W TIOJHBIE 3HAHUS 1O BCEM
MOCTABJICHHBIM BOIIPOCAM B 00BbEME yUeOHOUM MPOTPaMMBI;

® CIOJB30BAaHUE HAYYHOM TEPMHUHOJIOTHH, CTUJIUCTHYECKH TPAMOTHOE,
JIOTUYECKHA TIPAaBUJIBLHOC W3JI0KEHHWE OTBETAa Ha BOMPOCHI, yMEHHUE JeNIaTh
000CHOBAHHBIC BHIBOIHL;



e BIAJCHHE MHCTPYMEHTapHeM  Yy4eOHOM  JAUCHUIUIMHBI  (METOJaMH
KOMIUIEKCHOT'O aHaJlu3a, TEXHUKOM MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUI), YMEHHUE €rO
UCIIOJIb30BaTh B IOCTAHOBKE U PELIEHUH HAyYHBIX U NPOPECCUOHATIBHBIX 3a/1a4;

® CIOCOOHOCTh CaMOCTOSITENIBHO pELIaTh CIOKHBIE MPOOJEMBI B paMKax
y4eOHOHN POrpaMMBIL;

® YCBOCHHME OCHOBHOW M JIOINOJHUTEIBHOM JUTEPATypbl, PEKOMEHIOBAaHHON
y4eOHOM MporpaMMoi AUCITUTIIINHEI;

® YMEHHE OpHEHTHPOBAaTbCA B OCHOBHBIX TEOPHUAX, KOHLENIMIX U
HaIIpaBJICHUAX IO U3y4aeMOW IMCLUILIMHE U 1aBaTh UM KPUTHYECKYIO OLICHKY C
HNO3UIMI  rOoCyJapCTBEHHOM  ujaeosiornd (10 JUCUUIUIMHAM  COLMAJIBHO-
TYMAaHUTAPHOI'O LIUKJIA);

® AKTHMBHAs CaMOCTOATENbHasg paboTa Ha NPAKTUYECKUX  3AHITHSX,
CUCTEMAaTUYECKOE Yy4YacTHE€ B TPYNIOBBIX OOCYKIEHUSX, BBICOKMH YpPOBEHb
KYJIBTYpPbI HCIIOJIHEHUS 3aIaHUM.

7 (cemb) 0aJ1J10B:

® CHCTEMaTHU3UPOBAHHBIC, TJIYOOKHWE WM TIOJIHBIC 3HAHUSA MO BCEM paszjeiiaM
y4eOHOM POrpaMMBbl;

® UCMOJb30BaHWE (HAYYHON) TEPMHUHOJOTUM HA HWHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
JMHTBUCTHUYECKH W JIOTUYECKU IPABWIBHOE W3JIOKEHUE OTBETAa HA BOIPOCHI,
YMEHHUE JieJIaTh 000OCHOBAHHbBIE BBIBO/IbI;

® BIAJCHUEC HWHCTPYMEHTApUEeM Yy4YeOHOM JUCHUIUIUHBI, YMEHHUE €ro
UCIIOJIb30BaTh B MOCTAHOBKE U PEIICHUU HayYHBIX U MPO(EeCCUOHANBHBIX 3a/1a4;

® YCBOCHUE OCHOBHOW M JOTOJHUTEIBHOU JUTEPATYypbl, PEKOMEHIOBAHHOM
y4eOHOM IPOrpaMMO TUCITUTIIINHBL,

® YMEHHME OPUEHTHUPOBATHCS B OCHOBHBIX KOHIIEILMSAX W HANPABICHUAX II0
M3y4aeMOUW JTUCIUILIMHE U JaBaTh UM KPUTHYECKYIO OLICHKY;

® caMocCTosiTeJIbHas paboTa Ha MPAKTUYECKUX 3aHATUSX, Y4dacTHE B
IPYNIOBBIX 00CYKICHHX, BRICOKUN YPOBEHb KYJIbTYpPhl UCTIOJIHEHUS 3aIaHHM.

6 (mecTb) 0JLJI0B:

¢ [IOHMMaHHE WHOCTPAHHOW pEeYuM B IIpelesiax TEMATUKH, IMPOWUJICHHOW B
IIEPBOM-BTOPOM CEMECTpPax I JHEBHOTO OTACIIEHUS; IEPBOM-TPETHEM CEMECTPaX
JUIS1 3A04YHOTO OTAEIICHUS;

® [PaBWJIbHBIE OTBETHI HA BOIIPOCHI MO MPOYUTAHHOMY TEKCTY;

e yMEHHME BecTH Oeceqy B TMpejenax TeM, OIPEACIICHHbIX BY30BCKON
nporpammoit | kypcax 1HeBHON (HOpMbI 00YUEHHUS;

® YMEHHE NPABWIBHO YUTATh, 3HATh OCHOBBI IPAMMATHUKN U CIIOBOCOYETAHUS
U3y4aeMoro s3bIKa, 00Ja/aTh 3alacoM JIEKCUKH, HEOOXOIUMOM ISl TOHUMaHUS
WHOCTPAHHBIX TEKCTOB CPEIHEN TPYAHOCTH.



5 (nsaTB) 0AJLII0B!:

® [IpaBUJIBHO MepeBeieHo He MeHee 70% Tekcra. [lomyckaloTcsa JBa ciaydas
WCKOKEHUSI CMBICIIA WJIM HENOHUMAaHUS MPEIJIOKECHUS W CTHIHNCTUYECKHUE
HETOYHOCTH;

® JlaHbl NPABWIbHBIE OTBETHI HE MEHEE YEM Ha YEThHIPE BONPOCA W3 IISTU
3aJlaHHBIX;

¢ IIpU ICPECKA3€C TCKCTAa HA MHOCTPAHHOM SA3BIKC JOITYCKACTCA HC Oonee TPpEX
JICKCUKO-TPaAMMAaTHYCCKHUX OINOOK.

4 (uernipe) Oasa:

e TpaBWIBHO nepeBeneHo He meHee 60 % Tekcra. JlomyckaroTcst Tpu ciiydast
WUCKaXEHUS CMbICTIAa WA HEMOHMMAHUS MPEIJIOKEHUH UM CTHWINCTHYECKUE
HETOYHOCTH;

® JaHbI MPaBUJIbHBIC OTBETHI HE MEHEE YeM Ha 3 BOIpOCa U3 5 3a/IaHHBIX;

® pa3roBOpHas TeMa pacKpbiTa HEMOJHO. JlomyleHo He 0oJiee YeThIpeX-TsaTH
omrOoK B mocTpoeHuu Pppa3. O0beM BbICKA3bIBAHUS COCTABIIAECT HE MEHEE JIECSITH

bpas.

3 (Tpm) 6asAa:

e TmpaBUIIbHO TepeBenieHo MeHee 60% Tekcra. OmmoOku B uTteHuu. He maHbl
OTBETHI Ha BOMIPOCHI 10 €r0 COJIEPKAHUIO;

e pa3roBOpHas Tema mnepeaaeTcs 3a3yOpeHHbIMU (pa3aMu.

e 00bEM BBICKA3bIBaHUS COCTABIISICT MEHEE JecsiTH (Ppas;

® [1aCCMBHOCTb Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSIX;

® HH3KUU YPOBEHb KYJIbTYPBI UCIOJHEHUS 3aIaHU M.

2 (nBa) 6ana:

e (pparMeHTapHbIE 3HaHHUS B paMKax 0Opa30BaTEIbLHOIO CTAHJAAPTa BBICIIETO
oOpa3zoBaHus;

® HaJIUYUE B OTBETE IPYObIX JIOTUUECKHUX OIIHOOK;

® HEYMEHHE HUCIIOJIb30BaTh HAYYHYIO TEPMUHOJIOTHIO;

® CTYJEHT HE CIIOCOOEH BeCTH Oecey, He IOHMMAET BOIPOCOB U HE MOXKET Ha
HUX OTBETHTb.

1 (omun) 6as:

® OTCYTCTBME 3HaHUMNW U (KOMIIETEHLIMI) B paMmKax o00pa3oBaTEIbHOTO
CTaHJIapTa BHICIIETO0 00pa30BaHUS;

® OTKa3 OT OTBETA;

e HesBKa Ha aTTeCTaluio 0e3 yBaXUTEIbHOU MPUYUH
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HOACHUTEJBHASA 3AIINCKA

1.1 AKTyaJIbHOCTb U3y4YeHHs Y4eOHOM M CUNILIHHBI

3HaHWE COBPEMEHHBIX HWHOCTPAHHBIX S3BIKOB OCO3HAHUE MHOTr000pa3us
KyJIbTYp OIpPEACNSIIOT MHTETpalMOHHbIE TIPOIECChl Ha  OOIIeeBpONEHCKOM
mpocTpancTBe W B chepe oOpazoBanus. DopMmHupoBaHWE HWHOS3BIYHON
KOMMYHUKATUBHOM  KOMIETEHIMH  OYIyIIEro  CHEIUaIucTa  MO3BOJISET
WCIIOJB30BaTh HMHOCTPAHHBIM SI3BIK KAk CpPEACTBO MPOGECCHOHAIBHOTO U
MEKJIMYHOCTHOTO OOIIICHUSI.

Huctunnuaa «MHOCTpaHHBIA A3bIK (TIEPBBINA)» OTHOCUTCS K OOIIEHAYYHBIM
u o0uienpodeccuoHaIbHBIM JUCHUIUIMHAM M TpeAHa3HayeHa [Jisl CTYJIEHTOB
crenuanbHOCTH «TaMoKEeHHOE 1eIIoN.

1.2. Hesaun v 321244 y4eOHO! JUCHUILINHBI

Lenbto 0OyueHUsT MHOCTPAHHOMY SI3BIKY SIBJISIETCSl OOydeHUE BCEM BHUIaM
peueBOl  NEATENbHOCTH  (BOCHPUATUIO, TOBOPEHHUIO, UTEHUIO, IHCHMY),
pedepupoBaHNiO, AHHOTUPOBAHUIO M MEPEBOJY CIELHUATBHON JIUTEpaTyphl, a
Takke (OPMUPOBAHUE MHOSZBIYHOM KOMMYHHMKATUBHOM KOMIETEHIMU OyayIIero
CIEHHUAINCTA TAaMOXEHHOTO JIeJIa, IO3BOJISIIOLIEH HMCIOJIB30BAaTh WHOCTPAHHBIN
A3BIK KaK CPEJICTBO MEKHAIIMOHAIBHOTO U MEXJIMYHOCTHOTO OOIICHHUS.

JlocT)keHuEe TIIABHOW WENW NPEAINOoiaracT KOMIUIEKCHYIO pPeaau3aluio
CIIECIYIOLIUX LETICH:

® [03HABATEJbHOM, TTO3BOJISIONICH cPOpMHUPOBATH MpEJCTaBICHHE 00 00pa3e
MUpa  Kak IEJOCTHOM  MHOTOYpPOBHEBOH  CHCTeME ©  OCOOEHHOCTSIX
npoecCuoHaNbHOM eI TEIbHOCTH;

* pa3BHBaOIIei, 00eCTICUNBAIOIICH PEUEMBICIIUTEILHBIE 1 KOMMYHHKATHBHbBIC
CIIOCOOHOCTH, Ppa3BUTHE TAMSATH, BHUMAaHHUA, BOOOpakeHHs, (popmMupoBaHHe
MOTPEOHOCTH K CAMOCTOSITEIbHOW TTO3HABATEILHOM JIEATeIbHOCTH, KPUTUUECKOMY
MBIIUICHUIO U pedIIeKCcHn;

® BOCNIUTATEJbHOH, CBS3aHHOM C (QOpMHUpPOBaHHUEM OOIICUETIOBEUECKHUX,
OOIIECHAITMOHAIBHBIX M JMYHOCTHBIX IIEHHOCTEH, TaKMX KaK T'yMaHHUCTHYECKOE



MHUPOBO33pPEHHUE, YBAKEHUE K IPYIrUM KYJIbTypam, NaTPHUOTH3M, HPaBCTBEHHOCTD,
KyJbTypa OOILIEHUS;

® IPAKTUYECKOH, IPENnoiaraieil OBIaJeHUE WHOS3BIYHBIM OOIICHUEM U
CAMHCTBE BCEX €ro KOMMETeHIMH, (QyHKIuil u (opMm, UYTO OCYIIECTBIAETCS
MOCPEJICTBOM B3aMMOCBSI3aHHOT'O OOYYEHHMsI BCEM BHJIaM PEUEBOM JESITEIBHOCTU B
paMKax OINpPEAEIIEHHOI0 MPOrpaMMON MPEeIMETHO-TEMAaTUYECKOIO COJIEpKaHUs, a
TaK)K€ OBJIAJCHHS TEXHOJIOTUSMU S3bIKOBOTO CaMOOOpa30BaHUsI.

1.3 TpeGoBaHusl K YPOBHIO OCBOCHUS Y4eOHOW AMCIUIIIMHBI

B kayecTBe cTpaTernueckod HHTETPATUBHOM KOMIETEHIMU B IpoIlecce
OOy4eHHsI THOCTPAHHOMY SI3bIKY BBICTYNACT KOMMYHUKAMUBHAS B €IUHCTBE BCEX
COCTaBJIAIONIMX KOMIICTCHIIMH, KaK:

A3bIKOBASI —  COBOKYITHOCTH  SI3BIKOBBIX  CpeACTB  ((hOHETHYECKUX,
JEKCUYECKNX, TpaMMaTHYeCKHUX), a TaKXKe TMPaBWI UX HCIIOJB30BAHUSI B
KOMMYHUKATHBHBIX TIEISX,

OUCKYPCUBHAsL — CTIOCOOHOCTD TIJIAHUPOBATh PEUCBOEC MOBEICHUE, TOHUMATh
W TepenaBaTh HWH(POPMAIMIO B CBS3HBIX, JIOTHUHBIX M apTyMEHTHPOBAHHBIX
BBICKA3bIBAaHUSAX, MOCTPOUTh W OPTaHM30BaTh BBICKA3BIBAHKE B COOTBETCTBUU C
GbyHKIMOHATBHOM 3a/1aueii 001eHus,

COYUOKYIbMYPHASE — COBOKYIMHOCTh 3HAaHWN O HAIIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOM
cnenuuKe CTpaH M3y4aeMoOro SI3bIKa M CBSI3AHHBIX C OTUM YMEHUW KOPPEKTHO
CTPOUTH CBOE PEUEBOE U HEPEUEBOE MOBEICHUE,

KOMNEHCamopHas — COBOKYITHOCTh YMEHUHN HCIIONIH30BATh JIOMOJHUTEIBHBIC
BepOaJIbHBIC CPEICTBAa U HEBEepOaIbHBIE CIOCOOBI pPENICHUS KOMMYHUKATHBHBIX
3aJ1a4 B YCIOBUAX JACPUIINTA UMEIONINXCS S3BIKOBBIX CPEICTB,

VueOHO-NO3HABAMENbHASL — COBOKYITHOCTh OOIIMX M CICIHAIBHBIX YICOHBIX
YMEHUH, HEOOXOMUMBIX IS OCYIICCTBICHHUS CaMOCTOSTEILHON JACATEIHLHOCTH T10
OBJIAJICHUIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,

npogeccuonanvras —  TOpeanojaraeT  (GOpMUPOBaHUE  TPAMOTHOTIO,
SPYAUPOBAHHOTO CIICIIMAIMCTA TaMOXXCHHOTO JIejla, KOTOPBIA JOJDKEH YMETh
OCYIICCTBJISTh OCHOBHBbIE (YHKIIMM HAa OCHOBE WHTETpAllMd 3HAHUN W
poecCHOHANEHO 3HAYMMBIX YMEHUN M HABBIKOB M YMETh OPTaHU30BBIBATH CBOIO
poeCcCHOHANIbHYIO JESATENHHOCTh Ha OCHOBE BBIOOpAa ONTHUMAIBHBIX METOJIOB,



npueMoB, GOpPM U CPeACTB, KOTOPBIE B MpoLiecce 00yUeHHUS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
JOJKHBI 00€CIeYUTh (POPMUPOBAHUE
akageMuuyeckux komnerennui (AK):

AK-1. YmeTp mnpuMeHATh 0a30Bble HAYYHO-TEOPETHUUECKUE 3HAHUS IS
PELIEHUs TEOPETUUECKUX U MPAKTUYECKUX 3a1aY;

AK-8. O6nagaTh HaBbIKaMU YCTHOM U MMCbMEHHOW KOMMYHUKAIIUY;
npodeccnonanbHoii komnerenunu (IIK):

IIK-7. BrnageTe MHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM Ha YPOBHE MNPO(ECCHOHATBHOTO
OOIIeHUs, YTEHUS, YCTHOTO M MHUCbMEHHOTO MEePEBO/IA.

B pe3ynbrarte nzydeHus IUCHUIUIMHBI CTYJEHT JTOJKEH:

3HATH:

® OCHOBHbIC (DOHETUUYECKHE, TpaMMaTHYECKUE U JIEKCHYECKHE IIpaBUIIa,
MO3BOJISIONIME UCIIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK KaK CPEICTBO OOIIICHUS;

® 0COOEHHOCTH TPO(ecCHOHaTEHO-OPUEHTUPOBAHHON MUCHbMEHHOM M YCTHOU
peun;
yMeThb:

® TIOHMMAaThb TEKCThI HAa TEMBbI, CBSI3aHHbIE C MPoQecCHOHATBLHON
JESITETbHOCTBIO;

® HaXOAUTh HEOOXOIUMYI0 HH(OpPMaIMIO OOIIero Xapakrepa B TaKHUX
MaTepuanax g KaKJIOJHEBHOTO HCIIOJIb30BAHMS KaK IMCbMa, OpOIIIOPHI U
KOPOTKHUE OPUINATBHBIC JOKYMEHTHI;

® YBEpEHHO 00IIaThCAd Ha MPOGECCHOHANTBHBIC TEMbI U3 00JIACTU JTUYHBIX U
po¢eCCUOHAIIBHBIX UHTEPECOB;

® TI0JIb30BAThCSl IEPBUYHBIMU HABBIKAMHM JICJTIOBON MEPENUCKU U OPOPMIICHUS
JIOKYMEHTAIMU U UCIIOJIb30BaHUEM COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHUIA;

® TEPEBOJUTH AYTEHTUYHBIE TEKCThl IO CHEUUAIBHOCTH C WHOCTPAHHOTO
A3bIKA Ha POJAHOM SI3bIK C HCHOJIb30BAHUEM CJIOBApS U CIPABOYHUKOB;
BJIAIETh:

® BCEMM BHUJIAMH YTEHUS JIJis1 pabOThl CO CHEIUATU3UPOBAHHON ayTEHTUYHOMN
JUTEPaATypOu;

® HaBbIKAMU u YMEHUSIMU npo¢eCCUOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHOM
JTHAJTOTUYECKOM U MOHOJIOTUYECKOM PEYH;

® HaBbIKaMHU pPAOOTHI CO CHPABOYHHUKAMH IO COOTBETCTBYIOIICH OTpaciu
HayKH.

1.4 CTpykrypa coaep:xkaHus y4eOHON IUCHUIINHBI

Peanuzanusi  BBIICTIEPEUMCICHHBIX I€JIEM W 3ajlad  OCYIIECTBIISIETCS
MOCPEACTBOM MEXKIUCIUIUIMHAPHBIX CBSA3€M C TakUMU JUCHUIUIMHAMH, Kak
«McTopusi TAMOKEHHOTO JieJla ¥ TaMOXKeHHOW moymTuku benapycu» u «OCHOBBI
TaMO>KEHHOTI'O JIeNia.



[Iporpamma qucuuiuiiHbl paccuuTada Ha 1066 4acoB, U3 HUX ayAUTOPHBIX
536 ygacoB. Pacnipenenenue ayAuTOPHBIX YacoB IO BUAAM 3aHATUN: MIPAKTHUYECKUE
3aHATHS — 536 yacoB. Tpy10€eMKOCTh AUCHUIUIMHBI — 28 3a4ETHBIX CIUHMUII.

PacnipenesieHue ayAMTOPHBIX YACOB MO ceMecTpam

Kypc Cemectp KonuuectBo Monynb KOHTPOJIS
4acoB (BCero)

I 1 134 3a4yer
I 2 134 AK3aMEH
I 3 134 3a4yer
I 4 134 AK3aMEH

1.5 Metoapb! (TexHOJIOTHH) 00yYeHUSA

B uwncie >QQeKTHUBHBIX MEeIarormyeckux TEXHOJIOTHM, CHOCOOCTBYIOIIMX
BOBJICYEHUIO CTYJEHTOB B MTOMCK U YIPABJICHUE 3HAHUSIMH, IPUOOPETEHUIO OIbITA
CaMOCTOSATENLHOTO PEIICHUS PEYEMBICIUTENBHBIX 33124, UCTIOIb3YIOTCA:

® TEXHOJIOTUU Y4eOHO-UCCIEI0BATEIbCKON AEATENbHOCTH;

® [IPOEKTHBIE TEXHOJIOTHH;

® TEXHOJIOTUS O0Y4YEHHUS B COTPYIHUYECTBE;

® KOMIIbIOTEPHBIE TEXHOJOTUU;

® KOMMYHHUKAaTHBHbIE TEXHOJIOTMM (IMCKYCCHM, KPYIJIbIE CTOJbI, y4eOHbIE
nebaThl, mpecc-KOH(EPEHIINH | JIp.);

® UIPOBBIE TEXHOJOTUH, B PAMKAX KOTOPBIX CTYJEHThI y4aCTBYIOT B JCJIOBBIX,
POJIEBBIX, IYMMHTALIMOHHBIX UI'Pax, U Ap.

Jlist  ynpaBieHuss y4eOHBIM TMIPOLIECCOM W OpraHu3alid KOHTPOJBHO-
OLICHOYHOM JIeATETbHOCTH UCTOIb3YIOTCS PEUTUHTOBBIE CUCTEMBI OLICHKU y4eOHOM
U HCCIEOBATEIbCKON JI€ATENbHOCTH, BAapbUATUBHBIE MOJEIU YIPaBIsIEMOMN
CaMOCTOATENbHON paboThl, Y4EOHO-METOAMYECKHUE KOMIUIEKCHI U METOIMKHU
aKTUBHOT'O O0yUYCHUS.

1.6 Opranusanus caMoCTOATEIbHON PA0OTHI CTYJACHTOB

CamocrosiTennbHasi paboTa CTYJEHTOB OpPTaHU3YETCS B COOTBETCTBUU C
[TonoxeHnueM o camocTosATEIHLHON paboTe cTyaeHToB (yTBepkaeHHo# [Ipukazom



MunucrepctBa obOpazoBanus PecnyOomuku benapycs 27.05.2013r. Ne405) wu
IpeCTaBISAET COO0IA:

® popaboTKy TEM/BOIPOCOB, BHIHECEHHBIX HA CAMOCTOSATEIHPHOE N3yUEHHE;

® BHITNIOJHEHUE MCCIIEOBATEIILCKUX U TBOPUCCKUX 3a/IaHHUIA;

® TOJITOTOBKY  COOOILEHWI, TEMaTHMYECKUX  JIOKJIAJOoB, pedepaTos,
IIPE3EHTALMH, ICCE;

® BBINTOJTHEHUE MPAKTUYCCKUX 3aIaHUH U HHPOPMAITMOHHOTO ITOUCKA;

® AHAJUTHUYECKYI0 00pabOTKy TeKcTa (aHHOTHpOBaHUE, pedepupoBaHue,
PEICH3UPOBAaHKE, COCTABICHHUE PE3IOME).

1.7 InarHocTuka KOMIETEHIIMHA CTYAeHTa

Jns nuarHoctuku kommeTteHuuid cryaeHTtoB (AK-1, AK-8, IIK-7) u npu
UTOTOBOM OLIEHUBAHUU HCIOJIB3YIOTCS JIEKCUKO-TpaMMaTH4eckue TecThl. OlieHKa
y4e€OHBIX JIOCTH)KCHHM Ha 9JK3aMEeHEe MO JUCHUIUIMHE MPOU3BOAUTCS IO
necsatubaibHOM  1mkane  (yrBepxkaeHHoM IlocranoBnenneM MuHHCTEpCTBA
oOpazoBanus Pecniy6nuku benapycs 29 mast 2012r. Ne 53).

COAEPKAHUE YYEBHOI'O MATEPHUAJIA

B yueOHOM mpouecce mnpeanonaraeTcsi B3aUMOCBSI3aHHOE OOy4YeHHE TaKuM
BHJIAM PE€UYEBOU JIEATEIIBHOCTH, KaK:
gocnpusamue — yMEHUE BOCIPHHHMMATh Ha CIIyX HHOS3BIYHYIO p€4Yb C DPa3HOMU
IIOJJHOTOM H TOYHOCTBIO [OHUMAHUS COACPXKAHUs, a TaKXke IIOHUMATh
Pa3HOXKaHPOBBIE ayAUO- U BUIEOTEKCTHI;
2060peHue — YMEHHME OCYIUECTBIIATH MOHOJIOTMYECKOE, IHAJIOTUYECKOEe W
MOJIUJIOTUYECKOE OOLIEHUE B COOTBETCTBHM C CUTYyallM€ll U KOMMYHHUKATHBHOMN
3ajaueil ¢ COOII0IEHHEM HOPM PEYEBOTO U HEPEUEBOT'0 ITUKETA;
umenue — yMEHUE BIAJETh BCEMHM BHAAMM  4YTeHUS  (M3ydYarollee,
O3HAKOMHUTEJBHOE, IPOCMOTPOBOE, IOMCKOBOE), MPEANOJAraloOIMMU Pa3HYIo
CTEIICHb [IOHMMAaHUs U CMBICIIOBOM KOMIIPECCUU PA3HOKAHPOBBIX TEKCTOB;
NUCbMEHHAsA peyb — YMEHUE MOPOXKIAATh Pa3jIMYHbIC BUIBI IIMCHbMEHHBIX TEKCTOB
(pe3toMe, aHHOTAUUM, ICCE, AHKEThI, 3aABKH HAa Y4YacTHE, JEIIOBBIE IMHCHbMA) B
COOTBETCTBMM ¢ KOMMYHHUKAaTHBHOM 3a7a4el U HOPMAaMH, NPUHATBIMU B CTpaHax
U3Yy4aeMoro s3bIKa Ha IIPEAMETHO-TEMAaTUYECKOM MaTepualle Kypca:



Pa3znea 1. BBenenue

@oOHETHKA AHTJIMACKOro si3bIKa. [J1acHble M cOryIacHble. 3BYKHM U OYKBBI.
Tpanckpunuus. Tunsl ynapHbeIX ciaoroB, Oe3ynapHble cioru. IIpaBuna yreHus.
WNnTonanus. [lopsanok cios B npennoxkenuu. Ilpoconnueckoe odopmienue ¢pas
Pa3IMYHOTO KOMMYHHMKAaTUBHOTO THIIA: IOBECTBOBAaHUE, IPOCKOA, BOIIPOC, MPUKA3,
BOCKJIMLaHHe. Ppa3oBOE U JIOTHYECKOE yIapEHUE.

Paznen 2. Chepa counajbHOro 00meHust

Tema 1. Mesxcnuunocmuoe obuienue. 3HAKOMCTBO. PedeBOM STHKET
(mpuBeTCTBHE, MPOIIAHKUE, MPOCHOBI, KOMMEHTAPHUH, KOPOTKas Oecesa u T.11.).

Tema 2. Couuanvno-ovimogoe oouweHue. KomMyHHKaTUBHO-
MOBEJICHUECCKHE CTEPEOTHUIIBI B CUTYaIlUSIX IMOBCEIHEBHOTo oOmieHus. [Ipobiemsl
OOIIIEHUsT ¥ B3aMMOOTHOIICHUN MeXAy JroapMu. [IpaBuiia moBeneHHs B pa3HBIX
ctpaHaXx. Opranuzanmus ObiTa. I[l1aHupoBaHue JEATEIBHOCTH M OT/bBIXA.
[TyTremiecTBue, )XUIbE, MUTAHUE, CEPBUC.

Tema 3. Couyuanvno-kKyavmyproe oouienue. COUNOKYJIBTYPHBIA MOPTPET
MOJIOZISKH: OOpazoBaHue, pabota, gocyr, xo06m u T.1. KynbTypHas >XuU3Hb.
CoBpeMeHHoe 00mecTBO U riobanu3anusa. CpaBHUTENbHBIA COLMOKYJIbTYPHBIH
noptpeT Pb u ctpan u3zydaemoro sa3bika. Tekymue coobitusa. Crucrema [eHHOCTEH.

Tema 4. Coyuanvno-noaumuueckoe oouwenue. CTpanbl U3y4a€MOro S3bIKA.
PecnyOnuka benapych B COBpeMEHHOM MUpE U Ha NOJIUTHYECKON apene. Tekymue
COOBITHS COLMATBHO-TIOTUTHICCKOMN KU3HHU.

Paznen 3. Chepa npodeccnoHaIbHOTO 001IEHUS

Tema 1. Yueono-npogeccuonanvnoe oouienue. llpeamer u coaepkaHue
CIIELIMAJIBHOCTHU. belopycckas TaMOXHs. DBOJIIOLUMS TaMOXXHU. Ponb TamMOXHH.
OO6miee mpeAcTaBlieHUE O CTPYKType H  Xapakrtepe mnpodeccuoHaabHON
JEATETLHOCTH M €€ COIMOKYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH B COM3YyYaeMBIX CTpaHaX.
MexayHaponHoe coTpynaudectBo. Mudopmanronnsiii mouck. Pedepuporanue u
AHHOTHPOBAHWE CTATHH MO CIICIIHAIIBHOCTH.

Tema 2. [Ilpou3zeoocmeennoe  ooduwjeHue. TUNNYHBIE  CHUTyalUH
npousBoAcTBeHHOrO oOmeHus. [IpodeccuonanpHas 3trka. Ilucekma, OpomIrOpHI,
KOpOTKHE oduuuagbHble AOKyMEHTbl. COLMOKYJIBTYpHbIE HOPMBI J€JI0BOTO
obmenus. [leperoBopsl, cornamieHusi, KOPpPEeCIOHACHLINSA, KOHTPAKThl. JlemoBas
nepenucka u opopmiIeHHe JOKYMEHTAIMH, paboTa cO CIIPaBOYHUKAMH.



2.1 SI3bIKOBOI MaTepuas

1. ®doHeTHKA (CHCTEeMATH3ALMSA)

® COBEPIICHCTBOBAHHUE CIIyXO-IPOU3HOCUTEIBHBIX u PUTMUKO-
MHTOHAIIMOHHBIX HaBBIKOB;

e mnpocoaudeckoe odopmiecHue (ppa3 pazIUIHOTO KOMMYHHKATHUBHOTO THIIA:
MOBECTBOBAHMUSI, BOIPOCA, MPOCKOBI, MPUKa3a, BOCKIUIIAHHUS;

¢ (hpazoBoe M JTOTHIECKOE YAAPECHHE B CIIOKHOM TMPEJIOKCHUH.
2. I'pammaTtuka (cucreMaTH3anus)
Mopdgoaorus:

® UM cywjecmeumesnbHoe: KaTeropysl 4ncia v najiexa;

® apmuKib: ONIPENICIICHHBIN, HEOIPEICIICHHBIN, HYJIEBOU;

® umMA npunazamenbHoe: KATETOPUsl CTEICHEW CpPaBHEHMUS; CPAaBHUTEIIbHbBIE
KOHCTPYKITUH;

® MecmoumeHue: Klaccupukanus MECTOUMEHUI;

® yucaumenpHoe: TPOCThIE, MPOU3BOJHBIE M CIIOXKHBIE, KOJIMYECTBEHHBIE,
MOPSIIKOBBIE, JPOOHBIE;

® Hapeuue: xnaccuUKaIus; KaTerOpus CTEeHEe CpaBHEHMUS;

® 271a20/1: BUJO-BPEMEHHAsl CHUCTEMA; aKTUBHBIM W CTpaJaTelIbHbIN 3aJIoT;
MOJAJIbHBIE TJIAr0JIbl ¥ X SKBUBAJICHTHI; COTJIACOBAaHUE BPEMEH;

® HenuuHnwvle @opmul 2nazona: WHPUHUTUB, MPUYACTHE, TEPYHIUHd U
KOHCTPYKIIUU C HUMU;

® cln06ooopazoeamenvuvie Mmoodeau (CylIECTBUTEIbHOE, MpUIIAraTeIbHOE,
Hapeuue, TJ1aro);

® cocnazamenbHoe HAKIOHEHUE;

® CaydcedOHble c106a: IPEJIOTH, COI03bI, COIO3HBIE CIIOBA.
CuHrakcuc:

® npocmoe npeodylolHceHue: TUTIBl TPOCTHIX MPEIJIOKEHUN; TMOPSIIOK CJIOB;
YJICHBI TIPEIJIOKEHHUSI, CTIOCOOBI BHIPAKEHUS MOJISKAIIEr0 U CKa3yeMoro, MpaBuiia
WX COTJIACOBAHMUS;, CICIM(PUIECKIE KOHCTPYKITUU U O0OPOTHI;

® CI0)CHOE npeooiceHue: CIOKHOCOUMHEHHOE W CII0KHOMOIYMHEHHOE;
THUIIBI IPUATOYHBIX MPETOKCHUH;

® npamas u KOC8EHHAA peub. TpaBUJia TIEpeBOJa B KOCBEHHYIO pEub
MIPEIIOKCHUH Pa3IMIHBIX THIIOB;

® cloea-3ameHument;

® BBOOHbDIEC C/106A4 U 6600HbBIE NPEOIOIHCEHUA.
3. Jlekcuka u ¢ppaseosorus

e mHaubosee ymoTrpeOWTENbHAs JIEKCMKA M (Hpa3eosorus, COOTBETCTBYIOIIAS
IPEIMETHO-TEMATHIECKOMY COACPKAHHIO KypcCa;
® COYETAaEMOCTH CJIOB, CBOOOHBIE i YCTOWYHMBBIC CIIOBOCOUYETAHMS,



e Haubosee pacIpoCTpaHEHHBIC (bopMyIIbI-KIHIIIE: 3HAKOMCTBO,
YCTaHOBJIEHUE/TIOIEpKAHNE KOHTAKTa, BBIpaKECHUE POCHOBI,
COIJIACHSA/HECOTIacusl C MHEHHMEM COOECeHMKa/aBTopa, Hayajlo, MPOJIOJIKEHUE,
3aBeplIeHNEe Oecelibl;

e oOuIeHay4YHasl IEKCUKA U TEPMHUHOJIOTHSL.

O06bem nekcudeckoro Mmarepuana — 2000 nexcuyeckux eauHuIL (IPOIYKTHUBHO),
u3 Hux 500 — TepMUHONIOTHYECKas U IPO(ECCHOHATbHAS JIGKCHKA.

YUYEBHO-METO/JUYECKAS KAPTA YYEGHOM JJUCLHUILIUHBI

Koxn-
BO ay/l.
—
3 4acoB
=
]
=
Sﬁ 2 dopMa KOHTPOJISI 3HAHUMN
0]
¢ 5
8 HaumenoBanue paznena, TeMbl 2 =
o = R
o, = =
a
= =
s
| cemecTp (1344)
1 Pa3znen 1. Beenenne (364) 36
11 DoHETHKA aHTJIMUCKOTO sA3bIKa. ['1acHbie 1 4 Pabota c kapToukamu
COTJIacHBIE.
1.2 3BYKH U OyKBBL. TpaHCKpUIILUSL. 4 | TpaHCKpUIILIMOHHBIN TUKTAHT
1.3 Tumnsl ynapHbIX CI0OTOB, O€3y1apHbIE CIOTH. 4 | doHeTHYECKUE YIPAKHEHUS
14 ITpaBuiia ureHus. 4 | UreHue
15 HNuronanus. 4 HNHTOHMpOBaHUE TEKCTA
1.6 [Topsi0K CIIOB B IPEUIOKEHHH. 4 | Pabora c kKapTOUKaMH
1.7 [Tpoconnueckoe opopmienue ¢pasz paznuydoro | 4 | DoHeTHUECKUNA JUKTAHT
KOMMYHHKaTUBHOTO  THIa:  IIOBECTBOBAHHE,
NpUKa3, BOCKJINIAHKE.
1.8 [Tpocoanueckoe odopmienue ¢pa3 paznuunoro | 4 | AyaupoBaHue
KOMMYHHKaTUBHOTO  THIa:  IIOBECTBOBAHHE,
npocs0a, BOIpoc.
1.9 ®pa3oBoe U JOTUYECKOE yIapEHHUE. 4 | UreHue Bcayx




2 Paznen 2. Cdepa counanbnoro oomenus (984)| 98

2.1 Tema 1. Mesxcnuunocmnoe oowenue (16u) 16

2.1.1 | Hoauixoru: 3HAKOMCTBO 4 CocrasiieHne JUaI0roB M0

) obpasiry
Aymuposanwue: Introduction
Buneodpumibsm
2.1.2 | CymecTBHTEIbHOE: PO, MAIENK, YHUCITO0 4 Mounonornueckoe

BBICKA3bIBaHHUE MO 3aJaHHOM

Tekcr: It’s a wonderful world
TeMe

AymupoBanue: The Busy life

Buneodunsm

2.1.3 | ApTUKIB 4 | Hanucanue nucema
Texct: What’s in a word? Hcnpasnenue ommbok
doneruka: Hellos and Goodbyes
AynupoBanue: What’s on news today?

2.1.4 | to be, have, do 4 Poneas urpa
Tekcr: Information gap [TouckoBoe ureHue
AynupoBaHue
Buneoduism

2.2 Tema 2. Coyuanvno-ovimosoe oowienue (82u) 82
KoMMyHHKaTHBHO-TIOBEeJeHYECKHE 16
CTepeoTHNbl B CHTYallUsIX IOBCEIHEBHOIO
oourenus (164)

2.2.1 | UncanreabHbIe 4 CocraBieHue 00bsABICHUI
Texct: Short Stories 3anuch Ha aBTOOTBETUHK
Aynuposanue: Announcements
Buneoduibm

2.2.2 | Hacrosiiee Bpemst 4 CocraBiieHre TUAIIOT0OB

AymupoBanue: How to make an order?

Buneoduibsm




2.2.3

Hacrosimee BpeMsi, aKTUBHBIH 327101
Tekct: My Day Off
AynupoBanue: Leasure

Buneodpmibsm

Mononornueckoe
BBICKA3bIBAHHC IIO TCMC

2.2.4

AKTHBHBIA U NaCCUBHBIN 3aJ10T
Tekct: Get happy

doneruka: Exclamations
AynupoBanue: Sports

Buneodpmibem

Becena o teme “What makes
people happy?”

I[IpoGaemMbl 00mIeHMST W B3aUMOOTHOIIEHUH

Mexay Joabmu (124)

12

2.2.5

IIpomenee Bpems

Tekcr: Habits

domneruka: British and American English
Aynuposanue: A sad story

Buneoduism

N3yuyaromee yreHue

2.2.6

Hpomeumee BpeEmMi, NMacCHMBHBIHM 3aJ10T
Tekcr: Happy and Unhappy Renters
Aynuposanwue: A holiday in Florida

Buneoduibm

b

Ponesas urpa “Neighbours’

2.2.7

IIpuyacrue
Tekct: The painter and the writer
Aymuposanue: Books and Films

Buneoduibsm

Hanucanue anHOTaIIuM

IIpaBuia noBenenus B pa3HbIx crpanax (124)

12

2.2.8

MoaajabHOCTDL
Tekcr: doing the right thing

Aymuposanwue: Conversation

3aroNHEHNE IPOIYCKOB

YreHne TekcTa ¢ JAC€TaJIbHBIM
HN3BJICUYCHUEM I/IH(I)OpMaI_[I/II/I




Buneoduibsm

2.2.9 | MoaaabHbIe IJ1aroJibl may, can CocraBneHrue HHCTPYKITUU
Tekct: How to behave abroad
doneruka: Homophones
Aynuposanue: Come round to my place
Buneodpmibsm
2.2.10 | MopajapHbIii r1aroj must u ero [IpesenTtanus mo Teme
IKBHBAJIEHTHI
Tekcr: Rules
doneruka: Questions
Aynuposanue: Talking about rules
Buneodpmibsm
2.2.11 | IpunarareabHbie Juckyceusd 1o reme
Texcr: A world guide to good manners Hanwmcanue scce
®oneruka: Judronru
Aynuposanue: For and against
Buneoduism
Opranuzanus obiTa (84)
2.2.12 | Bynymee Bpemsi CocraBneHue paciicaHus
Tekct: The Weather Kpatkoe cooOrieHue mo
3a/laHHOM TeMaTHKe
Aynuposanue: A weather forecast
2.2.13 | MecToumMeHnus KoHTpobHO-TpEHUPOBOYHBIE
yIpaXHEHUS
Tekct: On the move
o IToncranoBoYHBIE
doneruka: Linking
YIIPaXKHCHUS
Aymuposanue: Travelling around
Buneoduibsm
2.2.14 | MecTrouMeHus CocraBiieHre TUAIIOT0OB

Texct: Using public transport




doneruka: Special stress
Aymuposanue: Short talks

Buneodunsm

HJIaHI/Ip()BaHI/Ie JCATCJIBbHOCTHU U OTAbIXA
(124)

12

2.2.15

CiioBooOpazoBaHue
Tekct: At the hostel
®oneruka: Assimilation
Aynuposanue: Reservation

Buneodunsm

CocraBnenne pacniucCanuAa

CounHeHue-paccyXJ1eHue 10
TeMe

2.2.16

Coro3Hble cji0Ba

Tekcr: Making a reservation
doneruka: Fall-Rise
Aynuposanue: Dialogues

Buneoduibm

PeueBrie CUTyalluu 110 TEMC

Hanucanne nucema-3anpoca

2.2.17

Boipaxenue Oyayuiero BpeMeHH
Tekcr: Offers

doneruka: Rise-Fall
Aynuposanue: Dialogues

Buneoduibm

Kpyrasiii cton

IIyremecTBue, xknjibe, MUTaHUE, cepBUC (224)

22

2.2.18

Tunsl BONpocoB

Tekcer: | just love it!

doneruka: Silent g, k, n
Aymuposanue: Signs and Sounds

Buneoduibsm

TlouckoBoe ureHue

Jlexcnueckue ynpaxxHeHUs

2.2.19

AHTOHMMBI

Texkct: Towns

N3yuaromee yreHne

Pedepar




donetuka: Sentence Phrasing

Aymuposanue: Cities

Buneodunsm
2.2.20 | CuHOHMMBI 4 IToaroroBieHHOE
) MOHOJIOTHYECKOE
Texct: Global Pizza
BBICKA3bIBaHUE
. ?
Aynuposanue: What We Eat* PacCKA3-OMICARIE
Buneodunsm
2.2.21 | Tnaroasl do, make 2 Pesrome
Texcr: Popular places
doneruka: Reduction
Aymuposanue: New York and London
Buneodunsm
2.2.22 | Pabora B nuHrag)OHHOM KaOMHETE 8 | Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKHit
TECT
PaboTa B KOMIIBIOTEPHOM KJIacce
Il cemecTp (1344)
2 Pa3znen 2. Cepa counanbHoro odmenus (1344)| 134
2.3  [Tema 3.Coyuanvno-kKynomypnoe oouienue (90u) | 90
CouoOKYJIbTYPHBII nopTper MoJionexu; 26
oOpa3oBaHue, pabora, 10cyr, Xo00m u T. 1. (264)
2.3.1 | CreneHu cpaBHeHUs 4 | U3yyaromiee yteHue
Tekct: The schedule for passing the test of time CocraBneHue TiaHa-
) KOHCIIEKTa
Aymuposanue: Education (Part I)
Buneoduibsm
2.3.2 | YenaureabHble KOHCTPYKIHH 4 | BeICTyIUICHHUE C JOKJIAJIOM I10

Texkct: Universities

TEMC




doneruka: TUmwl cI0roB

Aymuposanwue: Education (Part I1)

Buneodunsm
2.3.3 | CocaaraTejibHOe HAKJIOHEHHE Hanucanue CV
Texct: Curriculum Vitae Hammcanne
. COTIPOBOUTEIILHOTO MTHChMa
®oneruka: besynapHblii ciaor
Aynupoanue: TWO newspaper stories
Buneodunsm
2.3.4 | dpa3oBble IJ1aroJabl IMoxcranoBouHbIE
yIPaKHEHHS
Texkct: On the phone
Pernnuku-kiuiie
doneruka: Compounds
Aynuposanue: Dialogues
Buneodunsm
2.3.5 | CoBepliieHHOE BpeMs Ponesas urpa “Interview”
) Juckyccus 1o 3aaHHON TeMe
Texkct: What’s in the News Today?
donernka: Stress in Multiverbs
Aynuposanue: Talking about You
Buneoduibm
2.3.6 | BoIpaxkenue npouuioro IIpocMoTpoBOE uTEHME
Texct: Unemployment Kpatkoe BrICKa3bIBaHHE-
CYXJICHHE 10 TeMe
donernka: Styles
AymupoBanue: Get a Job
Buneoduibsm
2.3.7 | ®oneruka: Formal Style AHaIUTHYECKOE YTEHUE
Tekcr: How to be Fit and Fiddle? I'pammarudeckuii Tect
Aymuposanue: TV or not TV?
Buneoduibsm
2.3.8 | ®oneruka: Conversational Style ['pynmoBoit mpoexT mo




Texkcr: It Takes all Sorts

Aymuposanue: Conversations

3aJaHHOU TEME

Buneodunsm
KyastypHas xu3up (124) 12

2.3.9 | CocaarareibHOe HAKJIOHEHHE 4 | Jlekcuueckue ynpaxxHeHUs
Texct: Just Imagine
Aynuposanue: A Song
Buneodunsm

2.3.10 | YcaoBHBIE MPeIIOKEHUS 4 ApryMEHTHPOBAHHOE

o BBICKa3bIBaHUE I10 TEME
Texct: Who Wants to be a Millionaire?
Huckyccus

Aynuposanue: Money

2.3.11 | Tekcr: Mona Lisa 4 CocraBiieHHE TEMbI
Aynuposanue: Modern Art
CoBpeMeHHO€E 00111eCTBO U IJ100aIU3aNUsA 12
(124)

2.3.12 | Ilpenno:xenus I wish... 4 | Dcce-paccyxieHue
Texct: What Charities Would You Support? Hanwucanue

051aroJapCTBEHHOTO MUChMa

doneruka: Understatement
Aynuposanue: 3 Charities
Buneoduibm

2.3.13 | Tema: DkoJiorust 4 | Kpyrslit cron
Tekct: What to Choose?
AynupoBaHue

2.3.14 | I'pammatuka: Time Clauses 4 Coo01meHne 1o 3aJaHHOU

Texkct:Curses of the Century
doneruka: Short Dialogues
Aymuposanue: People Talking

Buneodunsm

TEMATHUKE




CpaBHUTeIbHBIH COLMOKYJIbTYPHBIN
noprper Pb u crpan mu3yyaeMoro ssbika

(164)

16

2.3.15 | BoIpakeHue MOJATbHOCTH 4 CocraBiieHue quajaoros U
. MIOJIUIIOTOB
Texcrt: Family Matters
. 3aroiHEeHNne IPONYCKOB B
Aymuposanue: Brothers and Sisters
TEKCTE
Buneodunsm
2.3.16 | MoaaIbHOCTh: BEPOSITHOCTH 4 [TocTanoBka BOIpOCOB
Tekcr: Who is Who in the Family? OTBeThI Ha BOIIPOCHI
Aynuposanue: Why is He Late?
Buneodunsm
2.3.17 | CnoxHble CylIeCTBUTEIbHbIE 4 ITonckoBoe urenune
Teker: Quiz — What Type of Person are You? MoHonoru4eckoe
) i BBICKa3bIBAaHHE 10 TEME
®oneruka: Polite Intonation
Aynupoanue: A Poem
Buzneodpumism
2.3.18 | I'pammaruka:Quantity 4 | [loarotoBka mpe3eHTaIlu
Tekct: Our Treasures
Aynuposanue: Make up Your Mind
Buneodpuibsm
Tekymue coobiTus (84) 8
2.3.19 | Como3ml 4 | Hanmucanue cutyanuu o
_ TTOCIIOBUIIE
Tekct: Obsessions
®oneruka: [Ipoconuueckoe opopmiienue Ppas
Aymuposanue: When Richard met Heather
Buneopunsm
2.3.20 | CaoBooOpa3oBanue 4 | IlogroroBka JOKJIaI0B

Texct: Famous for not Being Famous

BBICTyHJICHI/IC 10 TEMC




®doneruka: Rhyming Words

Aymuposanue: Collectors

Buneodunsm
Cucrema nenHocrei (164) 16
2.3.21 | I'pammartuka: Question tags 4 | HenoarotroBiieHHbIE
. MOHOJIOTHYECKUE U
Tekct: Informal English
JIAJIOTHYECKUE
donernka: Silent w BBICKA3bIBAaHUSI 110 TEME
Aymuposanue: ldioms
Buaeodpunsm: Mama Mia
2.3.22 | I'a3eTHBIE 3ar0JIOBKH 4 | IlepeBoj ra3eTHBIX cTaTen
Teker: You Ask ...We Answer Hamnucanue KOpOTKO# cTaTbu
Aynuposanue: Radio Programme
Buneopunsm
2.3.23 | CorsiacoBanmne BpeMeH 4 | Jlekcuko-rpamMmaTUyecKue
) yIpaXHEHUS
Tekct:Information Gap
. CocraBnenue pegepara 1no
Aymuposanue: The Forgetful Generation TeMe
Buneoduibm
2.3.24 | Tema: HayuHo-TexHHYeCKHii mporpecc 4 | Huckyccus no reme “For and
) Against”
Texct:Younger Generation Knows Best
Aymuposanue: AIBO
Buneoduism
2.4 Tema 4. Couuanvno-noarumuueckoe oowenue 44
(444)
Crpanbl uzyyaemoro sizsbika (164) 16
2.4.1 | KocBenHasi peun 6 | Ponesas urpa

Tekcrt:Life’s Great Events
doneruka: Saying sorry

Aymuposanue: The Day You were Born

ApryMEeHTHpPOBAHHOE
BBICKA3bIBAaHUE

Public Speech




2.4.2 | Bonpocbl B KOCBEHHOH peun 6 | CocraBnenue pamnopTa,
3asIBJICHUS
Tekcr:Jane’s Story
doneruka: Word Stress
Aynuposanue: Funeral Blues
2.4.3 | 'pammaruka: Commands 4 | CpaBHUTENBHO-
. COIIOCTABUTCIILHBIN aHAJIN3
Texkcrt: Politics and Law
IIPaBOBBIX CUCTEM
®donernka: [ToBecTBOBaTEIHLHOE MPETIOKECHHIE
Aymuposanue: Legislation
Pecny0inka benapycs B coBpeMeHHOM MuUpe 12
H HA MOJIUTHYECKOH apeHe (124)
2.4.4 | If B Bompocax 4 | Jlekcuko-rpamMmmaTU4yecKue
) yIPaKHEHHS
Texct: Who are Belorusians?
Buneodpmibem
245 | IloBequTeIbHOE HAKJIOHEHHE 4 | YreHue c neTalbHBIM
) . U3BJIEYEHUEM HH(pOpMaLUn
Tekct: Council of the Republic
AynupoBaHue
2.4.6 | News 4 IToaroroBka J0KIaI0B
CooOuienus Kpatkue coobmienus
Aynuposanue: BBC News
Tekymmue coObITHS COHAIBHO- 16
MOJIUTHYECKOMH ku3HU (164)
2.4.7 | I'pammartuka: Requests 4 | Nuckyccus
Tekcr: We live in the Society Kpyruslii cTon
doneruka: Tag-Questions
Aymuposanue: Noisy Neihgbours
Buneoduibsm
2.4.8 | ®pa3oBble 1J1aroJibl ¢ MPeIJioroM 4 PeueBble ynpakHeHust Ha

Texct: Mass Media

MOJICTAaHOBKY U
TpaHchOopMaIIio




®oneruka: ClI0XHOE MPEATIOKECHNE
AynupoBanue: News

Buneodunsm

IlonckoBoe ureHune

2.4.9

PaboTa B imara)oHHOM KabuHETE

PaboTa B KOMITbIOTEPHOM KJ1acce

Jlekcuko-rpaMMaTH4eCKHi
TECT

11 cemecTp (1344)

Pa3nen 3. Cdepa npodeccnoHaILHOTO
o0menus (1344)

134

3.1

Tema 1. Yueono-npogeccuonanvnoe ooujenue
(134u)

134

IIpeamer u coaepkanue cnenuaibHocTu (144)

14

3.1.1

I'naros (moBTOpeHue)
Tekct: Customs
Aymuposanue: International Alphabet

Buneodpmibem

3anuck cooOIeHnit

3.12

I'pammatuxka: Indefinite Tenses
Jwnanoru. [loaumorwu.
®oneruka: UHTOHAIMS (TOBTOPEHHE)

Aynuposanue: At the Customs

CocraBiieHHe JUaI0roB

I'pammatnyeckue ynpaxHeHHs

3.1.3

I'pammaTtuka: Continuous Tenses
Tekct: On Duty
AymupoBanue: First Impressions

Buneoduibsm

3anonHeHne KapToyek

TloacranoBo4HbIe
YIPaKHEHUS

3.1.4

I'pammatuka: Perfect Tenses
Tekct: Customs Office
Aynuposanue: At the Airport

Buneoduibsm

Ponesas urpa

Benopycckas TaAMOKHS. JBoJIIOIUA

24




TamoxkHu. Posib Tamoxkuu (244)

3.15

I'pammarTuka: Mecroumenust
Texct: From the History of Customs
Aymuposanue: Short Stories

doHeruka: DMdpaTHUECKOE yaapeHue

(O3HaKOMHUTENLHOE YTCHHUE

ITouckoBoe uteHHE

3.16

BOl'lpOCI/ITe.]ILHbIe H YKa3aTeJIbHbIC
MECTOMMCHUSA

Texcr: Belarusian Customs
Aynuposanue: Policing the World

Buneodunsm

IloaroroBka J10KJIa10B

3.1.7

YucaureabHbIe
Tekct: Law Enforcement
Aynuposanue: A Day in the Life

Buneopunsm

HGKCI/IKO'FpaMMaTI/I‘IGCKI/Ie
YIIpa>KHCHUSA

3.1.8

I'pammarTuka: MoaaiabHOCTD
Tekct: Crime Prevention

®oneruka: Borpocsl

Aymuposanue: Anything to Declare?

Buneoduibm

Mononornueckoe
BBICKAa3bIBaHUE 110 TEME

CocrapieHue JAHUaJIOrOoB

3.1.9

CayxeOHbIE cJI0BA

Tekct: Customs Bodies

®onetnka: TUbl TOHOB
Aymuposanwue: The Border Crossing

Buneoduibsm

JIeKCHYeCKUM JUKTAHT

3.1.10

CaoBooOpa3zoBanue
Texkct: Role of Customs
®donetuka: Instructions

Aymuposanue: Declaration

Hanucanue uHCTpYyKIMH




Buneoduibsm

conzy4aeMbIx cTpaHax (364)

O01mee mnpeacraBjieHHe O CTPYKType
xapakTepe npogeccHOHAIbHON AesITeJILHOCTH
U ee COLHOKYJbTYPHble OCO0EHHOCTH

Hu

B

36

3.1.11

Henununsbie ¢popMBI r71aroJia
Texcr: Customs Clearance
AynupoBanue: {uanoru

Buneodunsm

Pabora ¢ kaproukamu
CocraBiieHHe T1aJI0roB

TTouck Henmocraromniei
uHdopmauu

3.1.12

NupunutuB: popmbl U GyHKIMHU
Texcr: Customs Procedures
Aynuposanue: Interview

Buneopunsm

Hanucanue kpaTkoro
pedepara o Teme

3.1.13

Nupunntus ¢/ 6e3 to
Tekct: Declaring Goods
Aynupoanue: Reports

Buneoduibm

3anonHeHue JACKJIapalnuu

3.1.14

NHpuHUTHB: 1eHCTBUTEIbHBIN 32J10T
Tekcr: Customs Technologies
Aynuposanue: X-ray Machine

Buneoduism

JlexcuuecKko-rpaMMaTHYECKHE
yIIpasKHEHUS

3.1.15

NHpuHUTHB: cTpajaTe/JbHbIN 327101
Texct: Russian Customs
Aymposanue: We need Change

Buneoduibm

PeueBrnie CUTyalluu 110 TEMC

3.1.16

NudunntnBHBbIE 000POTHI
Teker: US CBP
Aynuposanue: Customs Wars

Buneoduibsm

TlouckoBoe ureHue




3.1.17 | 'pammaTuka: Complex Object 4 | Harucanue MHCTPYKIIUU
Texcr: Customs and Excise
Aymuposanue: Red and Green Channels
Buneodpmibsm
3.1.18 | 'pammaruka: Complex Subject 4 | CocraBiieHHE TEMBI
Texct: Dual-Channel System
AymupoBanue: Spot Check
Buneodunsm
3.1.19 | I'pammaTtuka: Infinitive Constructions 4 | TloaroroBka JIOKJIaJ0B
Tekcr: Customs around the World CpaBHUTEIBHO-
COIIOCTABUTEIIbHBIN aHAIU3
TaMOXEHHBIX CITyKO MUpa
Juckyccus 1o teme
Me:xkayHapoaHoe coTpyaHnuecTBo (204) 20
3.1.20 | 'pammaruka: Gerund 4 | AHaIUTHYECKOE YTCHHE
Tekcr: International Counterparts
®oneruka: Bonpocsl
Aynuposanue: Initiatives
Buneoduism
3.1.21 | Fepynauii: popmbl 1 GyHKIIMT 4 | [loaroroBka mpe3eHTaluu-
Tekcr: International Organisations SHAroNeTsa
®oneruka: [Ipocs0Ob1
Aynupoanue: Reports
Buneoduibm
3.1.22 | l'epynauii: aKTHBHBII H ACCUBHBII 3aJ10T 4 | 'pammaTHyUeCcKUE yIIpaKHEHUS

Tekcrt: Intercultural Competence
Aynuposanue: CIVPOL

Buneoduibm

Tect




3.1.23

I'epynananbHbie 000pOTHI
Tekct: Transnational Crimes
®doneruka: Reports
AymupoBanue: INTERPOL

Buneodpmibsm

Coo01eHus 1mo TeMe
«Crimesy»

3.1.24

I'epynanii: ynorpedsenue u nepeBoj
Texcr: Belarus and WCO

doneruka: Linking Sounds
Aymuposanne: WCO

Buneodpmibem

Hamucanue MEpeCKa3a TCKCTa

Nudopmannonnbiii nouck (84)

3.1.25

I'pamMmartuka: I'epynanii 1 "~HQUHUTHB
Tekcrt: Internet Resources
Aynuposanue: Database

Buneoduism

[Touck 3aganHOM HHPOPMALTUH

CocrasieHne nomaroBoi
UHCTPYKLUY, TUIaHA-
WHCTPYKLUU

3.1.26

I'pammaruka: CiioBooGpa3oBaHue
Texkcr: Documents
Aynuposanue: Investigation

Buneoduibm

IToaroroBka rpymnroBoro
MIPOEKTa

PedepupoBanue u aHHOTHPOBaHME CTATHH O
crnenuaJabHoOCTH (3249)

32

3.1.27

I'pamMmartuka: Ilpuyacrue
Texcr: Information Spam
AymupoBanue: At the Scene

Buneoduibsm

PedepupoBanue cratbu

3.1.28

IIpuuactue |: popmsbl u ynorpediaenue
Texcr: Forensic Evidence

AyIHOTEKCT

AHHOTHpOBaHI/IC CTaTbu




Buneoduibsm

3.1.29 | Ilpuuactue I1: popmbl 1 ynorpediaeHue 4 | Hanmucanue cooOuieHus-
. oTyeTa
Tekcrt: Vehicles
Aymuposanue: Emergency Call
Buneodmibsm
3.1.30 | [IpuyacTHBIE 060POTHI 4 | Hartucanue 0030pHOTO
pedepara cratbu
TeKCTHI 1o CreUaIbHOCTH
Hanucanue remaTnyeckoro
pedepara cTaTbu
3.1.31 | He3aBucuMBIii NPUYACTHBI 060POT 4 | Coobuienne o Teme
Texkct: Under the Influence CocraBieHHue aHHOTALAN
Aynuposanwue: 3 Incidents
Buneodpmibem
3.1.32 | CioxHONOTYMHEHHBIE ITPeIJI0KEHUSs 4 ITepeBoa craTeu
Texcrt: Civil Disorder Hanucanne angoranuu
Aynuposanue: Protective Equipment
Buneoduibm
3.1.33 | Pabora B nuHrad)OHHOM KaOMHETe 8 | Jlekcuko-rpaMMaTH4eCcKUn
TECT
PaboTa B KOMITBIOTEPHOM KJ1acce
IVcemectp (1344)
3 Pa3nen 3. Cdepa npodeccnoHaILHOTO 134
o0meHus (1344)
3.2 Tema 2. IIpoussoocmeennoe oowenue (134u) 134
TunNUYHbIE CUTYallHH TPOU3BOACTBEHHOIO 16
o0menus (164)
3.2.1 | Berpeua. 3uakomcTBo. OGpanienue 2 | Pabora ¢ kapTouKaMu-KIIHIIE

I'pammatuka: Konsepcus

Texcr: Introduce Yourself

PeueBrle CUTyalluu 110 TEMC




AynupoBanue: Skyjack Part |

Buneodunsm
3.2.2 | TeaedoHHBIE MEPETOBOPHI 4 | CocraBieHue 11ajioroB u
TIOJTHJIOTOB
CnoBooOpa3zoBaHHe: CYIIECCTBUTEILHBIC
Texcrt: Situational Dialogues
Aynuposanue: Skyjack Part Il
Buneodunsm
3.2.3 | Opranm3anus Bcrped. [Ipe3enTanun 4 | [loaroroBka mpoekTa
CnoBooOpa3oBaHKE: TIIATOJIbI BrictymuieHue ¢ npe3eHTanuei
Tekct: Meetings
Aynuposanue: Skyjack Part I11
Buneodunsm
3.2.4 | CobecenoBanue 6 | Hanucanue pestome u
COITPOBOJIUTEILHOTO THChMa
CnoBooOpa3oBaHue: IpuUilaraTeIbHbIe
) PoneBas urpa «Getting a joby»
Tekct: Getting a Job
Aymuposanue: Skyjack Part IV
Buneodunem: Exam
IIpodeccnonanbuas 3Tuka (1449) 14
3.2.5 | IIpepsorn 4 | BeimonHeHue
i TI0JICTAHOBOYHBIX
Tekcrt: Etiquette o
yIpaKHEHHUH
®oneruka: Opa3oBoe yrapeHune
Aymuposanue: Skyjack Part V
Buneoduibsm
3.2.6 | Coro3bl 6 | BeimonHeHHE TEeKCUYECKHX

Texcr: Code of Conduct
doneruka: High Rise & Low Rise
Aymuposanue: Skyjack Part VI

Buneodpumibsm

YIPA)KHEHU I

CocraBieHne UHCTPYKIIUU




3.2.7

Coro3nble c10Ba

Tekct: Customs and Duties
doneruka: High Fall & Low Fall
Aymuposanue: Skyjack Part VII

Buneopunsm

IToaroroBka yCTHOM TEMBI

[ucsma, OpouIopbI, KOpPOTKHE
opuumnaabHbIE JOKYMEHTHI (244)
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3.2.8

Letters
Tekct: Document and Letter
Aynuposanue: Skyjack Part VIII

Buneopunsm

BrinonHneHue 3agaHuii mo
ayJIUPOBAHUIO

3.2.9

Correspondence
Tekcr: Bill of Ladding, A/W Bill
®doneruka: Rise-Fall

Buzneodpmibsm

CpaBHHUTENIBHBIN aHATTN3
JIEII0BOM JOKYMEHTAMU

3.2.10

Short Notes

Texkcr: Sanctions

doneruka: Fall-Rise
Aynuposanue: On the Phone

Buzneodpumibsm

CocrapieHue JAHUaJIOroB

3.2.11

E-mails
Texkct: How to write a mail
I'pammaruka: [Ipenmoru mecra

Buneopunsm

Hamnucanue sneKTpoHHOTO
nuceMa (¢ coOIroIeHIeM
CTHIIS)

3.2.12

Booklets
Texcrt: Incoterms
I'pammaruka: [Ipenmoru BpeMeHn

Buneodunsm

CocraBnenue Oykiera




3.2.13

Office Memos
Texcr: Office Etiquette
Aymuposanue: Skyjack Part X

Buneopunsm

IloaroroBka gokiiazma mo TeMe

ConunokyJabTypHBbIe HOPMBI /1€JI0BOT0
o0menus (164)

16

3.2.14

KOMMyHHKaTHBHbIe THUIIBI npeu.ﬂomennﬁ
Texct: Communication Strategies
CJIOBOO6paSOBaHI/IeZ OTPHULATCIIBbHBIC ITPHUCTABKH
Aynuposanue: Skyjack Part X

Buneopunsm

YrteHne TeKcTa ¢ ACTaIbHBIM
U3BIICYEHUEM HH(POpMALUU

Juanoru-cutyanuu

3.2.15

Cnoco0bl BbIpaskeHusl MO/JIesKANIEro
Texct: Who is Who?
Aynuposanue: Skyjack Part XI

Buzneodpmibsm

Jlekcuko-rpaMMaTu4ecKue
YIPaKHEHUS

3.2.16

Comacosaﬂne nmoaJies;kaiero u cxa:syeMoro
Texct: How to be Successful
Aymuposanue: Skyjack Part XII

Buzneodpumibsm

[IuceMeHHBIN IEPEBOL

TlouckoBoe uTeHune

3.2.17

BTOpOCTEl’leHHBIe YJICHBI NPEAJI0KCHUSA
Tekcr: Your Hotdog, Sir.

CnoBoobpazoBaHue: oTpUIaTeabHble CyHPUKCHI
Aymuposanue: Skyjack Part XIII

Buneoduibm

Juckyccust mo Teme «Business
Style»

IleperoBopsbl, coriameHus,
KOppPeCHOHACH NS, KOHTPAKTHI (244)

24

3.2.18

CJIO)KHOHOII‘{I/IHCHHI)IC NMPEAT0KCHUA
Texkct: Negotiations

Jlexcuxka: Professional Slang

PonieBas urpa

CocraBlieHHE TOJIMIOTOB U
JIAAJIOTOB




Aymuposanue: Skyjack Part XIV

Buneodunsm
3.2.19 | IlpenJiokeHUsI-MOAJIEKALITE 4 BrimmonHeHue 3agaHuii 1mo
ayJMpPOBAHUIO
Tekct: Agreements
) JIekcHKO-TpaMMaTHYECKUE
Aymuposanue: Skyjack Part XV
YIPaKHEHHS
Buneodpmibsm
3.2.20 | [IpequkaTUBHBbIE NPEATOKEHUS 4 | AHanuTHYeCcKOoe YTeHHE
Tekcr: Signing a Contract CocraBjieHHE KOHTPAKTa
Aynuposanwue: In Business
Buneodpmibem
3.2.21 | JlonoTHUTEIbHbIE TIPEAT0KEHUST 4 ITonroroska moxiama
«Business Correspondence»
Texkct: Concept of Contracts
Aynuposanwue: Spirit of Business
Buneodunsm
3.2.22 | OnpeneauTeabHble NPeII0KEHH 4 [Tepeckas Texcra
Texkct: Layout of Contract Tecr
Aynuposanue: Situational Dialogues
Buneoduibm
3.2.23 | O6CcTOATEIbCTBEHHBIE NMPEIT0KEHHS 4 | Kpyrslit cron
Tekcr: Insurance. Sanctions becena o teme
Aymuposanue: Dialogues
Buneoduibm
JenoBasi nepenucka u opopmMiIeHHE 40
JTOKYMEHTAINHU, PadoTa CO CIPaBOYHUKAMH
(404)
3.2.24 | llpunaTounble MPeI0KEeHHSI BpeMeH! 4 | BanonHeHue cueT-(haKkTypsl

Texkcr: Invoice

AynupoBanue: Situation |




Buneoduibsm

3.2.25 | [IpuaaToyHbIe MPeNI0KEeHHS MeCTa CocraBieHue u opopmiieHHE
i JIEJI0BOM JOKYMEHTAUU
Texcr: Letter of Credit
Aymuposanue: Situation |1
Buneodmibsm
3.2.26 | [IpuaaTounble MPeAI0KeHUs IPHYHMHBI Ponesas urpa no teme
Tekcr: Guarantee
Aymuposanue: Situation 111
Buneoduibm
3.2.27 | llpunaTounble MpeAIOKeHHsT 00pa3a CocraBneHnue a1aaoroB
IeicTBHUS
CooOuienust 1o reme
Tekct:Force Majeure
Aymuposanue: Situation IV
Buneopunsm
3.2.28 | [IpuaaTounble MpeAIOKeHHS Pe3yJIbTaTa [ToaroroBka npe3eHTanuu 1o
TEMe
Tekcr: Internet Resources
Aynuposanue: Situation V
Jlexcuka: CokparieHus
3.2.29 | IpuaaTouHble yCTYNHTEIbHbIE AHHOTHpOBaHME U
npeI0KeHUust pedepupoBaHme TEKCTOB
Texcr: e-Libraries
Aymuposanue: Situation VI
Jlexcuka: AGO6peBuaTypsl
3.2.30 | IpuaaTouHble MPeIIOKEHUS EJTH BrImonHeHne TeCTOBBIX
) 3aJaHuN
Tekct: Bookkeeping
CocraBnenune
Jlexcuka: TepmuHoorus TePMUHOJOTHIECKOTO
Ay/HpoBaHHe CTIpaBOYHHUKA
3.2.31 | IpuaaTounble MPeAIOKEHHS YCIOBHS Jlexcuueckue ynpaxHeHus




Texct: Arbitration

Jlekcuka: TepMuHoorus

3.2.32 | Pabora B muHrad)OHHOM KaOMHETE 8 | Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKHit
TECT
Pabora B KOMITBIOTEPHOM KJIaCCe
KomnbrorepHsie cpeacTtBa 00y4eHust
No HaumeHnoBaHue nporpaMmMHOTO Hasznauenue
n/m MpPOAYKTa
1 www.wikipedia.org WHTEPHET-CAUT, SHITUKIIOTIE U
(aHTTTUHACKHH SI3BIK)
2 www.britanica.org WHTEPHET-CAUT, SHIUKIIONEANS
(aHMIUACKUM A3BIK) Bpuranun
3 www.englishclub.net MHTEPHET-CAlT, 00ydaromme
(aHMIMACKUM A3BIK) TeCTEI
4 www.english-to-go.com WH()OPMAITMOHHBINA CAUT IS
AQHTJIMHUCKUN S3BIK o
( ) CaMOCTOSTENIbHON pabOThI
5 www.globalenvision.org MH(POPMAITMOHHBIN CalT AJIs
AQHTJIMHUCKUN S3BIK o
( ) CaMOCTOSTENIbHON pabOThI
6 www.Irs.ed.uiuc.edu/Impact/ UH(GOPMAIIMOHHBIN CalT ISt

(aHTTMIACKHI S3BIK)

CaMOCTOSTENIbHON pabOThI



http://www.wikipedia.org/
http://www.britanica.org/
http://www.englishclub.net/
http://www.english-to-go.com/
http://www.globalenvision.org/
http://www.irs.ed.uiuc.edu/Impact/

